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PRIJAVA TRA^BINE VJEROVNIKA U PREDSTEeAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
ERSTE&STE旧RMARKISCHE BANK d.d.

O旧23057039320 

Rijeka, Jadranski trg 3a

PODACI O DUZNIKU:
FIDES BAU TRADE d.o.o.
OIB 21571808784 

Zagreb, Mandalicina ulica 21

PODACI O TRAZBINI:
Pravna osnova tra乏bine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, akojeu tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi):
-Ugovor o otvaranju i vodenju transakcijskog racuna od 16.03.2021.
-Ugovor o kreditu broj: 5121836217 od 02.11.2023.
-Ugovor o kreditu broj: 5122348687 od 19.03.2024.
-Zahtjev za izdavanje Visa Business Charge kartice za pravne osobe od 20.03.2024.

Iznos dospjele tra乏bine: EUR 24.257,38 

Glavnica: EUR 18.966,71 

Redovne kamate: EUR 3.269,63 

Zakonske zatezne kamate: EUR 1.390,35 

Naknade i troskovi: EUR 630,69
Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka: EUR 

42.333,48

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga):
-izvod iz poslovnih knjiga vjerovnika sa stanjem na dan 15.07.2025.

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos: EUR 66.013,26
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Naziv ovrsnih isprava:
-zaduznica od 02.11.2023., potvrdena po javnom biljezniku Mariji Gliboti dana 

03.11.2023. pod posl.br. OV-14574/2023 

-zaduznica od 19.03.2024., potvrdena po javnom biljezniku Mariji Gliboti dana 

19.03.2024. pod posl.br. OV-2924/2024 

-zaduznica od 10.04.2024., potvrdena po javnom biljezniku Mariji Gliboti dana 

13.05.2024. pod posl.br. Ov-4699/2024

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d_d” 

zastupan po

ODVJE丁雜…
^YONlMiS. BlHU'
ZAGREB, Masarykova ul.■' /JETNiCKO DRUSTVO, tl.o.o. 

ZAGREB, Masarykova ulica 3

Prilozi:

-preslika Ugovora o otvaranju i vodenju transakcijskog racuna od 16.03.2021.
-preslika Ugovora o kreditu broj: 5121836217 od 02.11.2023.
-preslika Ugovora o kreditu broj: 5122348687 od 19.03.2024.
-preslika Zahtjeva za izdavanje Visa Business Charge kartice za pravne osobe 

od 20.03.2024.
-izvod iz poslovnih knjiga vjerovnika sa stanjem na dan 15.07.2025.
-preslika zadu乏nice od 02.11.2023., potvrdene po javnom biljezniku Mariji Gliboti 

dana 03.11.2023. pod posl.br. OV-14574/2023 

-preslika zadu乏nice od 19.03.2024., potvrdene po javnom biljezniku Mariji Gliboti 

dana 19.03.2024. pod posl.br. OV-2924/2024 

-preslika zadu乏nice od 10.04.2024., potvrdene po javnom biljezniku Mariji Gliboti 

dana 13.05.2024. pod posl.br. OV-4699/2024

Generalna punomoc deponirana kod Trgovackog suda u Zagrebu pod posl.br. 

39 Su-1041/2021
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Ugovor o otvarahju i vodenju 

transakcijskog raCuna
RK-OtvKnRacU-Ql

Brste&Steler 巾さ rfdsche Bankd.d., Jadranski trg 3a [u dapnjem tetetu: Banka〕I 
:Naziv Poslovnog subjekta Cpopunjava Posfovnl subjekt)
S FIDES BAU TRADE d.o.o. 〜

l OIB Poslovnog sublekta Cpopunjava Poslovnl subjekt) ’

(u daljnjem tekstu： Kllient), sklapaju u Rijeci sljededi

UGOVOR 0 OTVARANJUIVOOENJU TRANSAKCIISKOC RACUNA 

Clanakl.

1.L Na temelju ovog Ugovora I Zahtjevaza otvaranje transakcijskog raCuna IHZahtjeva za aktlvaciju transakcijskog raeuna, koji Cine sastavnldlo ovotj Ugovora, 
Banka Klijentu otvara multlvalutnl transakcljski raCun (dalje： RaCun) na naCIn f pod uvjetlma utvrtfenlm ovfm Ugovorom kojtje sastavnidio Okvlmog ugovora o 
platnim uslugama (daljc u tekstu： Okvlrnl ugovor) te Aktima Banke kojlmaje urecfeno poslovanjes RaCunlma poslovnih subjekata.

1.2. Potplsom ovog Ugovora Klljent I Banka sklapaju Okvlmi ugovorkoji Cine： .
- Opd uvjeti vodenja transakdjskjh raCuna I obavijanja usluga platnog pro巾eta za poslovne subjekte (dalje u tekstu： OpごI uvjetl RaCuna),
—prlpadajud Posebnl opCI uvjetl za dodatnu uslugu koju ugovaraju Banka 1 Klijent, ako se pored ovog Ugovora ugovara i dodatna usluga po RaCunu,

‘ -Naknade za usfuge platnog pro巾eta u poslovanju s pos!ovn{m subjektima,
熱 Termlnski plan
- Obavljest o otvaranju f broju raCuna te
- ovaj Ugovor (dalje u tekstu skupno：DokumentacljakojaCini Okvlrnl ugovor).

土3. Syojfm potplsom na ovom Ugovoru Klfjent potvrtfuje daje prethodno, prlje sklapanja Okvirnog ugovora, upoznats DokumentacIJom koja Cln! okvimi ugovor I 
druglm Aktima Banke te daje !ste profltao I razumlo kao i da se s nj[ma u djelostl sla2e I prihvatfa ih.

1‘4 Svl pojmovl koji se koriste u ovom Ugovoru deflnfranl su u Opdm uvjetlma RaCuna. .

danakZ.

2.1. KllJentprillkom predajeZahtjevaza otvaranje transakdjskog raCuna/Zahtjevaza aktlvaciju transakdjslcog raCuna predajeBandsvupotrebnudokumentaclju navedenuu 
Opdm uvjetfma Racuna. Na temelju dostavljene potrebne dokumentacije Banka Klijentu otvara RaCun s brojemi nazlvom speclficfranim u Obavijestlo otvaranju I broju raCuna.

2.2, KHJent potplsom ovog Ugovora u svim poslovnlcama Banke mo2e obavljat! slJecJeife platne usluget*
-polaganje na RaCun I podlzanje gotovog novca s RaCuna
-IzvrSenJe platnlh transakclja 
• Izdavanje l/i!j prihvaCanje platnlh instrumenata 
-usluge novCanlh poSiljaka,

te u poslovnlcama RNA-e: *
-polaganje na RaCun i podlzanje gotovog novca s RaCuna u domadoj valutl .
-IzvrSenje platnlh transakclja u domatfoj valutl .

2そ RodnoSenJem Zahtjeva za Izmlenom po transakcijskom raCunu Ktijent mo2e Izmljenltl statusne I druge podatke navedene u Zahtjevuza orvaranje transakdlskog 
raCuna te Zahtjevu za aktlvaciju transakcijskog raCuna, a 5to ukliuCuje I podatke kojejeunlou Sustav START prlje inldranja otvarania Racuna, Zahtjev za 
Izmjenorn po transakcijskom raCunu, u tom stufaju, prlloSIt de se ovom Ugovoru i £!nit( njegov sastavni dlo. .、

2.4 Pojedine platne usluge KHJent mo2e obavljatl I Dlstrlbutlvnliti kanallma (primjerlce Erste NetBanklngom, dnevno noCnom trezoru, Erste FonBanklngom) za koie le 
potrebno podnijetlzaht/ev koj! po odobrenju od strane Banke postaje sastavni dlo Okvirnog ugovora.

2.5. Ugovorne strane sugfasno utvrtfuju da de nalogeza pfatfanje motfl zadavatl samo Ovla5tehld.

Clanak3. ,

3.1.Banka dena sredstva na RaCunu obraCunavatl I platfati kamatu u skladu s Odlukom o vlslnl kamatnlh stopa objavljenoj na Internetskoj stranlcl Banke
WAvw.erstebank.hr.KamatnastopaJeprom]en)lvateju Banka mo2epromljenltlbezprethodneobavljestUsuglasnostlKli|enta,obavllestoizmjenlkamatnestope  Banka
(fe Klijentu dostavltlna prvom sljede^em izvoduo isplati kamateza prethocfno razdoblje. Potplsom ovog Ugovora Klfjent potvrtfujedaie.u skladu s vazedlm propjsfma
叩oznatsuvietlmadepoz!talefektlvnomkamatnomstopomlco!ajejednakanomlnalno],  P P ’

32*lotnbaVlJ bjiktima0^IZ 〇卿 Ug0ジ0ra KI,Jentse obve^e Bancl P|a伽 naknadu u vlslnl utvftfenoju Naknadamaza usluge pratnog prometa u poslovanju s 

£fanak4.

41.Za obavljanje platnlh usluga iz Cl. 2.2. Klijentje du2an Ispostavit! Band Ispravan nalog za platfanje u skladu s Opflm uvjetima Raeuna.

二卿ブ，ZrlClt° ov,a5^ie Bankuidaie neopozlv nalog Band da naknade iz Clanka3.ovog Ugovora napladu]e direktno s Rafuna.au 
slucaju da na RaCunu nema dovoljno sredstava da se naplati fz sredstava sa'svih raCuna otvorenlh kod Banke, ako sredstva na istima nlsu Izuzeta od naplate.
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4.3. Klljent ovla5(fuie Banku.da naloge za naplatu du2nog Jznosa naknade l/lll troSkova podnosl i kod druglh banaka I ov!a§tenlh organlzadja koje za Klljenta obavljaju 
poslove platnog prometa te ih na temelju ovog Ugovora ovla§(fuJe da postupe po takvom nalogu, odnosno u slufaju nedostatka sredstava, da naloge evldentlraju i po 
priljevu sredstava Iste IzvrSe, ako sredstva na raCunlma nisu izuzeta od napiate.

• i

4A S 巾 atra se da 括 Klljent dao suglasnost/autorlzadju za izvr5enie platne transakdje ako je autorizadja dana na bilo koji nafin naveden u Opdfm uvjetlma RaCuna.

45‘ U svakom slufaju Klljent |e odgovoran za IzvrSenJe nGautorizIrane i /111 neuredno IzvrSene platne transakclle u punom Iznosu do trenutka blokade platnog hstrumenta.
i '

46. Klljent IzJavIJuje da prema njegovom saznanju, primjenom du2ne pa2n]e, njegovl zaposlenld, rutovodlteljl, posrednid, wstupnlcl nisu Osobe koje podllje2u sankcljama 
'teda navedene osobe nisu ukljuCene u bllo kakvu aktlvnost za kojuse mo2e razumno oCeklvatldatfe rezultlratl njlhovlm odredivanjem kao Osoba koje pod!ije2u sankcljama 
te da navedene osobe nisu prlmlle pbavijest ill na drugl nadn saznale da Je u odnosu na njih je podnesen/a ifi poduzet/a zahtjev/radn|a/tuiba ill pokrenuti post叩ak 
川 Jstraga u vezl s ill radl primjene Sankclja od strane Tljela nadlefnog za donoSenJe sankdja. Pojmovl Sankclja, Osoba koje podlljefu sankcljama I Tijela nad!e2noa za 
donoSenJe sankclja deflnlranl su I imaju Isto znafenje kao Sto je navedeno u Opdm uvjetlma RaCuna.

4,7. Klljent sc obvezujc dat
.-net：e koristitt sredstva po Raeunu, Ilf prouzroCItl 111 dozvolltl da se sredstva pa RaCunu koriste, Izravno III nelzravno, kao pozajmice til drugl oblld predujma, za provodenje 

transakdja, ulaganja Hi za druge obllke flnancirania ill podrfavanja poslovnlh aktlvnost! Osobe koja podtljeSe sankcljama Hi korlste na bilo koji drugl naCin koil bi doveo 
do krSenJa Sankdja;

-なosigurati da nljedna Osoba koia podlijeie sankcljama nt]e vlasnik sredstava koja Klljent up!aCu]e na RaCun 111 se upladuju u Ime Klljenta na RaCun；,
二 da <!e osigurati da bilo koja osoba koja nastupaulrne Klljenta nije ukljuCena u bflo kakvu transakdju, aktlvnost III ponaSanjekojekrSI Sankcijefl! mo2e prouzroCItl da Klljent 
postane Osoba koja podli|e2e sankcljama odnosno da nede anga2!rati takvu osobu;

-da ne氓 svjesno, nakon Stoje prove。razumno Ispitlvanje, koristiti bilo koji prihodlll povlastfcu kb]a proizlazt Iz bllo koje aktlvnost! Ill poslovanja s Osobom kola podtile2e 
sankcljama u svrhu ispunjenja obveza iz ovog Ugovora.

flanak 5.
5_3.0 promjenama stanja na Rafimu Banka Ce izvljestiti Klljenta Izvatkom prometa po RaCunu na ugovoreni nafin u skladu sa Zahtjevom za otvaranje transakciiskog 
rafuna.ZahtJeva za aktlvadju transakdjskog raCuna ilfna zahtjev Klljenta u poslovnld Banke, Za izvadak prometa po RaCunu Banka naplacfuje naknadu u skladu s 
Naknadam a za usluge platnog prometa u poslovanjus poslovnim subjektlma.

ClanakG.

U9°y°[|e sklopljen danom potplsa oblju ugovornlh strana. a stupa na snagu danom otvaranja RaCuna Ilf danom aktlvacije RaCuna aiele otvaranje Infclrano 
Sustavom START, o Cemu tfe Banka obavljestitl Kliiertta sa Obavijesti o otvaranju I broju raCuna kojaje sastavni dlo ovog Ugovora.

6,2■ Ugovor se sklaps na neodredeno vrljeme s mogudnoWu otkaza bilo koje ugovorne strane na naCin odretfen opcim uvjetlma RaCuna,

63. Klljent se obvezuje prije podnoSenja Zahtjeva za zatvaranje raCuna podmlrltl svoje obveze s bllo kojeg osnova prema Band.

Clanak?. .

Za sve Sto n!je regulirano ovim Ugovorom primienjivat de se odredbe preostale Dokumentac!|e koja Cfnl Okvlml ugovor te podrettenl drugl Akti Banke. 

ftanaks.

u slufaju spora ugovara se nadleZnost stvamo nadlefnog £udau sJedfStu Banke.

Cfanak 9.
Ovaj Ugovor sastavljen Jeu2 (dva) Istovjetna prlmjerka,1 Qedan) za Bankull fjedan) za Klljenta.

: Ovjera Banke 1 datum vaSenja

ERSTE&^TEIERMSRKiS^HE

oo-

Potpls osobe oviaStene za zastupanje

/d

3卿
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ERSie&STEIERMARKISCHE BANK d.d., RIJEKA, JADRANSKI TRG 3af OIB 23057039320, ra6un broj 
HR9524020061031262160t (dalje u tekstu： Banka)
I

FIDES BAU TRADE d.o.o” ZAGREB, MANDALlClNA ULICA 21, OIB 21571808784, racun broj 
HR1224020061101018391,kao korjsnik kredita (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 02.11,2023. sljedeci:

UGOVOR O KREDITU 
BROJ: 5121836217

1-PREDMET UGOVORA
1.1. Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenlm u ovom Ugovoru.

2. VRSTA KREDITA
2.1. Kredit za trajna obrtna sredstva.

3. IZNOS KREDITA
3.1. =34.000,00 EUR (tridesetCetiritisuae EUR).

4. NAMJENA KREDITA
4.1. Kredit Je namijenjen za: Financiranje obrtnih sredstava.

4.2. Klijent se obvezuj© sva sredstva iz Kredfta koristiti namjenski isklju5ivo za svrhu za ko]u je Kredit 
odobren, sto Banka ima pravo, afi nema obvezu pratiti i kontrolirati, nitfje na blfokoji na5ln odgovorna za 
eventualno korlgtenje protivno toj namjenL

5. NAClN koriStenja
5.1. Prijenosom na transakcijski ra6un Klijenta otvorenog u Band:10.200,00 EUR (desettisucadvjesto

Pladanjem na transakcijski racun dobavljada (dobavljada robe/izvotJaca radova) uz moguanost refundacije 
za uloiena sredstva uz dostavu dokaza o izvrSenom pla6anju: 23.800,00 EUR (dvadesettritisuceosamsto 
EUR).

5.2. Klijent mo乏e iskoristiti Kredit u cjelokupnom iznosu ill djelomicno, dostavljanjem Band uredno 
ispunjenog zahtjeva za koriStenje Kredita.

5.3. Banka 6e staviti Kredit na raspolaganje pod uvjetom da su u vrijeme primitka zahtjeva za kori§tenje 
Kredita kao i na predloieni datum koristenja Kredita ispunjeni svi sljededi uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u cianku 12. ovog Ugovora;
(ii) da nije nastupila povreda bilo koje ugovorne odredbe niti bi takva povreda nastupila kao posljedica 
zatraienog koristenja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi Banke, moale 
dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
(iii> izjave i jamstva navedena u Cianku 13. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tocne i potpune.

6. ROK KORISTENJA
6.1. Po ispunjenju syih uvjeta iz prethodnog clanka pocev§i od 03.11.2023, i traje do 30.11.2023. (dalje u

6.2. Kredit se prenosi u otplatu po iskori§tenju Kredita u cijeiosti, a najkasnije po isteku Roka kori§ten[a
bez obzira na ugovoreni iznos Kredita. ’

6.3. Protekom Roka koristenja Klijent gubl pravo zatrafiti koriStenje Kredita，neovlsno je li ga do too 
trenutka uop6e koristio, odnosno je ii ga iskoristio samo djelomieno.
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7. ROK VRACANJA
7.1.30.11.2026. (dalje u tekstu: Rok vra6anja).

8. na6in vraCanja
8.1. Ofplata Kredita je u 36 (trldeset§est) jednakih m]ese5nlh rata. Prva rata dospijeva na naplatu 
31.12,2023,, a zadnja rata na dan Roka vradanja.

8.2. Iznos rate =944,44 EUR.

8.3. Ukoliko Klijent ne povuCe cijeli iznos Kredita iznos rate se razmjemo smanjuje.

8.4. Dospjeli dug smatra se uredno podmirenim ako je uplacen na racun Banke na dan dospijeda.

8.5. Banka mo乏e izvr§ltl prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Klijenta po ovom Ugovoru Hi kojem od 
Instrumenata osiguranja (kako su nife definiranl) i trafblne Klijenta prema Band bez obzira na mjesto 
pladanja iti valutu medusobnih dugovanja. Ako su obveze denominirane u razlifiitim valutama, Banka mofe 
konvertirati bilo koju od njih po te5aju definiranom u Opcim uvjetima vodenja transakcijskih raduna I 
obavljanja usluga platnog prometa za Poslovne subjekte.

8.6. Ukoliko je dan pladanja neradni danr pia6anje 6e biti izvrleno prvog sljedefieg radnog dana.

8.7. Klijent moie prijevremeno otplatiti Kredit, djelomlcno ili u cijelosti, pod sljede6lm uvjetima da (i)je Rok 
kori§tenja istekao i da (ii) je u pisanom obliku obavijestio Banku 10 (deset) radnih dana unaprijed*

8.8. Banka ima pravo naplatiti jednokratnu naknadu u slucaju refinanclranja od strane druge banke u visEni 
od 2,0000% od prijevremeno upladenog iznosa* odnosno minimalno =59,73 eura. Naknada za prijevremeni 
povrat Kredita se nece naplatiti jedino u slu5aju ako prijevremeni povrat potje5e Iz vlastitih sredstava.

8.9. Klijent ne mole ponovno koristiti prijevremeno otpla6dni iznos Kredita ili njegov dio.

9. UGOVORNE KAMATE
9.1. Klijent je duzan pla^ali kamate na Iznos iskori§tenog Kredita i to od dana koriStenja do Roka vracanja 
po fiksnoj stop! u iznosu od 6,8000% godi§nje.

9.2. Kamate se obracunavaju pdmjenom proporcionalne metode na temelju stvarnog broja dana u 
kamatnom razdoblju i 360 dana u godlni.

9.3. Interkalarna kamata obra6unava se u visini ugovorne kamatne stope na iskoriStenf Iznos Kredita f 
napla^uje se mjeseSno i prilikom prijenosa Kredita u otplatu.

9.4. Redovna kamata obraCunava se u visini ugovorne kamatne stope na iskoriSteni iznos Kredita I 
napla^uje se do Roka vradanja mjesedno.

9.5. Klijent se obvezuje platiti kamatu o dospijedu. Iznos kamate utvrden u obra5unu Banke predstavlja 
mjerodavan izrafiun,

9.6. U slucaju zakasnjenja s p!a6anjem ugovornih kamata, Banka Ima pravo za obracunska razdoblja 
radunaju6i od dana dospyetSa pa do dana pladanja, Klijentu obradunati ugovorne Kamate po stopijednakoj 
visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske. Ukoliko placanje du乏nog Iznosa 
uslijedi tijekom prvog slijededeg obra^unskog razdoblja, Banka ima pravo i za to razdoblje obradunati 
ugovorne kamate po stop! Jednakoj visini stope zatezne Kamate odredene propisima Republike Hrvatske.

10. ZATH2NE KAMATE
10.1. Banka 6e obra6unati zatezne kamate na bilo koji dospjefl nepla6eni iznos (glavnicu, naknade, 
troSkove i sve drugo, kako je d6pu§teno propisima) iz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 
odredene propisima Republike Hrvatske.

10.2. Klijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obracuna Banke, odmah fzvrSitl upfatu zatezne kamate.
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11. NAKNADA
11‘1• Za obradu I odobravanje Kredita Klijentje du^an u roku od 8 dana od datuma sklapanja ovog Uqovora 
platiti jednokratnu naknadu u vfsini od 1,0000% od Iznosa Kredita, odnosno minimalno =59,73 eura koja 
6e se obrafiunati na dan sklapanja ovog Ugovora.

11.2. Klijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospijedu. Iznos naknade utvrden u obracunu Banke 
predstavlja mjerodavan teracun.

12. INSTRUMENT! OSIGURANJAr PRETHODNI UVJETI
12.1. Klijent 6e dostavitl Band sljede^e isprave:
(i) Izjavu sukladno dlanku 214. OvrSnog zakona (zaduznica) valjano izdanu od strane Klijenta i potvr<Jenu 
kod javnog biljeznika;
(ii) Ugovor o solldamom jamstvu broj: 5121836217 sklopljen Izmedu Banke i Dragan BareSI«5, Njemacka, 
Weilheim I.OB, PfiltnerstrafSe 24, O旧03255477459 (dalje u tekstu: Jamac platac), kojim Jamac platac 
jam6i Band za obveze Klijenta iz ovog Ugovora;
sve isprave navedene gore od (i)-(ii) dalje: Instrument! osiguranja)
(i) presliku valedeg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu kao [stinitu od strane ovIaStene 
osobe Klijenta;
(ii) Izjava o suglasnosti sukladno 5lanku 75, stavak 5. OvrSnog zakona potpisana od Dragan BareSid, OIB 
03255477459;
(Hi) ostale isprave koje zatraii Banka u formi i sa sadrfajem prihvatljivim Band.

12.2. Forma i sadrfaj svakog od navedenih dokumenata moraju bill u cijelost! prihvatljivl Band prema 
njezinoj diskrecijsKoj ocjenl. U sluaaju neprlhvatljivosti forme l/ili sadr^aja kojeg od navedenih dokumenata, 
Banka de u pisanom obllku o tome obavfjestlti Klijenta.

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovla§6uje I upu6uje Banku te joj neopozivo dozvoljava;
(I) da sva njegova novfiana sredstva polo乏ena na (namjenski ill nenamjenski, oro5enl ili neorodeni) depozit 
kod Banke ili koja se vode na transakcijskim radunima koje trenutno ima ili 6e u budu6e otvoriti kod Banke, 
bez prethodne obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao f bez intervencije suda, koristi za naptatu 
svih dospjelih tra^bina Banke zajedno s nastalim tro§kovima,

12.4. Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ili po 
mi§ljenju Banke ppstane nedostatno sredstvo osiguranja ili bude realiziran fli se pojave novi, po misljenju 
Banke primjereniji instrument! osiguranja ili se po mi§ljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorsa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode polofiti dodatne instrument© osiguranja koje zatra^i 
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bito kakvu radnju radi odriavanja utu乏ivosti, ovr§nosti 
i zakonitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Band prema ovom Ugovom i/lli Sporazumu l/ili 
Okvirnom ugovoru, Klijent 6e o svom trosku osfgurati da takva radnja bez odgode bude poduzeta u skladu 
s primjenjivim propisima.

13. OSTALI UVJETI
13.1,KlijenHzjavIjuje i
(i) da ima sva potrebna ovlastenja i suglasnosti za skfapanje i izvr§enje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, te da |e poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuiivost traibina Banke koje nastanu na temelju i u vezis 
ovim Ugovorom;
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega 
pnmjenjuju i/ili njegovim op6im aktima (uklju5u]u6l i osnovnl ustrojstveni akt) l/ili ugovorima dija j© strana 
i/ili odlukama suda/arbitra^e/nadieinog tijela koje se na njega odnose;
(Hi) dasu sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje j/ili izvrSenje ovog Ugovora i 
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishoden© i pravovaljane, te da ne postoji razlog fli okolnosti 
koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost;
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitrazni ili drug! postupcl protlv Klijenta iff clanova njegove uprave 

ili nadzornog odbora ili njegovih povezanih drustava ciji ishod b( mogao ugrozitl sposobnost Klijenta da 
uredno izvr§ava obveze iz ovog Ugovora, nlti mu poznate okolnosti koje bi mogie dati povod za njihovo 
pokretanje;
(v) da ne postoje okolnosti koje bi mogie umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cljetostl izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
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(vi) da prema njegovom saznanju, primjenom du乏ne pa乏nje, njegovi zaposfenicf, rukovoditeiji, posrednici, 
zastupnici, §to vrijedl i za njegova povezana druStva nisu Sankcionirane osobe /Osobe koje podlijeiu 
sankcijama niti su u vlasnistvu, pod kontrolom Hi djeluju u ime Sankcionirane osobe/ Osobe koja podlijeie 
sankcljama, te da navedene osobe nisu uklju5ene u bilo kakvu aktivnostza kojuse mo之e razumno ofiekivati 
da 6e rezultirati njihovim odredivanjem kao Sankcioniranih osoba/Osoba koje podlijezu sankcijama, da nisu 
prekrSili niti poduzeli bilo kakvu radnju koja bi mogla rezultirati povredom propisa o sankcijama, te da ne 
posluju sa Sankcioniranom osobom/Osobom koja podlije乏e sankcijama. Pojmovi Sankcija, Sankcionirana 
osoba/Osoba koje podlije乏e sankcijama, propisi o sankcijama i 丁ijela nadle乏nog za dono§enje sankcija 
definlrani su i imaju isto zna5enje kao呑to je navedeno u Op6im uvjetima posfovanja Erste&SteiermMrkische 
Bank d.d. s poslovnim subjektima koje Klijent prihva6a potpisom ovog Ugovora;
(vii) da ce poduzimati sve sto je potrebrio kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom bile vatjane i 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezis ovim Ugovorom.

13.2. Navedene izjave i jamstva istinite su, potpune! to6ne u trenutku potplsa ovog Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da 6e biti istinite, potpune i to6ne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 
ovom Ugovoru.

13.3. U slucaju bilo kakve povrede navedenih izjava IH jamstava，odnosno druge povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijedlogom rjesenja 
takvog problems, Navedena obavijest nede imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

13.4. Klijent se obvezuje od dana skfapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru 
da ne6e bez prethodne pisane suglasnosti Banke:
(i) provoditi statusne promjene {pripajanje, spajanje Hi podjela) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja 
mofe rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika 
Hi promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ii) garantirati i/ili jamcSitf za obveze tre6ih osoba koje nemaju status njegovih povezanih druStava;
(HI) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovocfenjem u 
pitanje njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvr§ava sve svoje obveze iz ovog Ugovora.

13.5. Klijent se obvezuje da ce od dana sktapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:
(i) odr乏avati 30% svog ukupnog platnog prometa preko raCuna otvorenih u Band;
(ii) poduzimati sve potrebne radnje kako bi §titio svoju imovinu od prava, zahtjeva i Interesa tre6ih;
(iii) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namifenja kao i sve druge 
sadaSnje i budu6e nepodre^ene obveze, osim obveza koje utivaju zakonom zajam^eno prvenstveno pravo 
namirenja;
(iv) redovlto dostavljati Banci (i) svoja financijska izvjeSda (radun dobiti i gubitka, bilancu，Izvjeg^e o 
novfianom tijeku, statistifika izvje§6a) zajedno s revizorsklm migljenjem (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) 5im postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko ]e obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave ili ostalim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) 
ostale podatke kojl se tifiu Hi se mogu ticati njegova poslovnog ill flnancijskog stanja po pozivu Banke;
(v) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese ili osobe ovIaStene za zastupanje;
(vi) na zahtjev Banke bez odgode omoguditi uvid u njegove poslovne knjige, te ostalu dokumentaclju za 
koju Banka smatra da je u vezi s ovim Ugovorom;
(vii) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klijenta, koje Banka zatrafi te utu svrhu omogu6iti Banci prlstup u poslovne prostore.

13.6. Klijent se obvezuje da:
(i) ne6e koristiti sredstva \z ovog Ugovora, Iff prouzroCiti ili dozvolitl da se sredstva iz ovog Ugovora koriste 
u cijelosti ili djelomiSno, izravno ili neizravno, kao pozajmice ili drug! oblici predujma, za provodenje 
transakcija, i^aganja ili za druge oblike financiranja Hi podrfavanja poslovnih aktlvnosti Sankcionirane 
osobe/Osobe koja podlijefe sankcijama ili koriste na bilo kojl drug! naain koji bi doveo do krsenja propisa 
o sankcijama;
(ii) se nece upu§tati u bilo kakvu transakciju, aktivnost ili pona§anj© koje krSi propise o sankcijama ili mo2e 
prouzroeiti da Klijent postane Sankcionirana osoba/Osoba koja podlijefe sankcijama te je isto obvezan 
osigurati i za povezana dru§tva;
(iH) 6e uspostaviti i odrlavatl pravila i procedure osmi§ljene za promicanje i postfzanje kontfnuiranog 
uskladivanja sa svim propisima o Sankcijama, te je isto obvezan osigurati i za povezana dru§tva;
(iv) 6e，sukladno zakonskim propisima, odmah po saznanju dostaviti Banci pojedinosti o bilo kojem 
zahtjevu, radnji, tuzbl, postupku ili istrazi protiv njega ili bilo koje povezane osobe ili bilo kojeg od njegovih 
rukovoditelja, zasiupntka ili zaposlenika, vezano uz bilo koje Sankcije.
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13.7. Kltjent Band na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troskove i izdatke (ukljucuju6i pravne 
tro§kove i tro§kove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (uklju5uju<5l Instrumente osiguranja), (ii) odr^avanjem, za§titom i prisilnim ostvarenjem 
bilo kojeg prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (uklju6uju6i Instrumente osiguranja) te (iii) izmjenom, 
odreknu6emf pristankom Hi odgodom zatratenom od strane ill za racun Klijenta.

13.8. Ako zbog stupanja na snagu novog iti promjene postojeceg propisa (npr. koj! se tice uvodenja iii 
pove6anja obvezne priSuve) ill njegova tumaCenja dode do povedanja troSkova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povedane tro§kove. 
Potvrda o iznosu takvih povedanlh tro§kova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat nepobitan dokaz 
o tome,

13.9. Klijent prihvada da de Banka svaku do之naku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiiiti po 
redoslijedu prioriteta u skladu s propisima Republike Hrvatske \ pravllima Banke.

13-10. Klijent neopozivo I bezuvjetno ovla§duje i upuduje Banku da tereti sve njegove transakcljske racune 
koje vodi Banka, rad! podmirenja njegovih novdanlh obveza po ovom Ugovoru na dane njihova dospijeda 
(osim ugovornih kamata najkasnije u roku od 12 dana od dana njihova dosp!je6a) te da poduzme sve 
radnje u tu svrhu. Klijent 6e osigurali da na tim raCunima budu dostatna sredstva kako bi omogudio 
pravovremeno namirenje obveza na takav nacin. Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Klijent na dan dospijeda 
nema pokrica na istlm racunima, Klijent se ne oslobada svoje obveze o dospijecu podmiriti sve tra之bine 
Banke po ovom Ugovoru.

13.11. Klijent se obvezuje Band na njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja za§tite okollSa i u tu svrhu 
oslgurati struCnog konzultanta po fzbom Banke, na tro§ak Klijenta.

13.12. Klijent ne6e bez prethodn© izrieite plsane suglasnosti Banke zalofiti, ustupiti. ill na bflo koji drug! 
nacin opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti pocfuzeti bilo koju radnju kojom bi onemogudio 
naplatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima f obvezama Klijenta na temelju ovog 
Ugovora izisKuje izr_ prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formi.

13.13. Banka mo之e u bilo koje doba ustupiti Hi prenijeti bik> koje od iii sva svoja prava i/ili obveze iz ovog 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje do sklopiti na temelju ovog Ugovora.

14. POVREDA
14.1.U trenutku I nakon nastanka bilo kojeg od sljededih slu6ajeva:
(i) ako Klijent prestane obavljati platnl promet preko Banke na ugovoreni na£in;
(ii) ako Klijent na dan dospijeba ne ispuni bilo koju novcanu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Klijent zakasni s podmirenjem bilo koje nenovCane obveze iz ovog Ugovora duie od 15 (petnaest) 
dana;
(iv) ako nenamjenski koristi Kredit;
(v) u slucaju da se Klijent ne pridriava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako Klijent postane Insolventan, nelikvidan, obustavi pladanje ill njegov racun bude blokiran;
(vii) u sludaju da su nastupile i(i prijeli nastup drugih okolnosti za koje Banka mo乏e razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvr§ava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(viii) ako $e pokaie da bilo koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovoru nije cjelovita, todna ill istlnita, iii 
nije a 之 urirana:
(ix> ako protiv Hi u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak ciji ttjek ill ishod bi mogao ugrozitl njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ill, po mllljenju Banke, zaprljetf mogudnost pokretanja takvog 
postupka;
(x) ako bude podnesen prijediog za otvaranje stecajnog postupka nad Klijentom;
(xi) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, Imovini, obvezama, financijskom polo乏aju iii 
kreditnoj sposobnost! Klijenta, llije sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena 
u pitanje. ill su nastupile iii prijeti nastup okolnosti za koje Banka tnoie razumno pretpostaviti da mogu 
negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xN) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost iii 
prestane pru^ati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora ill bude reallzirano Hi se pojavi 
primjerenije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja koje je ona zatraiifa;
(xiii) u sludaju bilo kakve promjene vlasniStva Klijenta koja nije prihvatljiva Band;
(xiv) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;
(xv) ako je Klijent Sankcionirana osoba/Osoba koja podlijeze sankcijama i[i kr§i propise o Sankcijama;
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(xvi) ako Klijent krsi obveze o SanKcijama iz ovog Ugovora ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu 
todne, potpune i fstinite;
(xvii) ako su protiv Klijenta ili bilo kojeg od njihovih rukovoditelja, zastupnlka ili zaposlenika, Hi bilo koje 
povezane osobe podneseni zahtjev/i / tuzba/e ili poduzeta/e radnja/e ili pokrenuta istraga ili postupak u 
vezl s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela nadlefnog za dono^enje sankclja;
(xviii) ako Klijent propusti platiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razliditom od ovoga Ugovora) o 
dospjelosti (bez obzira da li se radi o redovnom dospijedu, prijevremenom dospijedu, prijevremenoj otplati, 
dospijecu na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); ili bilo kakva druga povreda 
obveze preuzete kojim drugim ugovorom \z kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojati nakon 
Isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je u5inak takve povrede prijevremeno dosplje6e ili 
mogucnost pnjevremenog dospijeda takvog duga; ili progla§avanje dospjelosti i plativosti duga Hi 
zahtijavanje prijevremene otplate duga;
Banka fma pravo:
(i) otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora - obvezu na plasiranje Kredita i/ili
(ii) otkazati ovaj Ugovor, proglasiti Kredit u cijelosti dospjelim i zatra之itl njegovu promptnu otplatu zajedno 
s obrafiunatim kamatama i svim drugim iznosima plativim prema ovom Ugovoru.

14.2. Trenutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju platlvima svi iznosi koje Klijent duguje 
ili 6e dugovatl Band po ovom Ugovoru, ukljuCujuci glavnfcu, kamate, naknade I druge troSkove, a Banka 
ima pravo realizirati sredstva osiguranja predvldena ovim Ugovorom.

14.3. Banka 6e otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora iノIII otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o otkazu 
upu6enom Klijentu preporudenim pismom na adresu Klijenta iz zaglavtja ovog Ugovora odnosno na adresu 
o kojoj je Klijent naknadno u pisanom obliku izricito izvijestio Banku,

14.4. Otkaz ovog Ugovora i/iK obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave o otkazu na po§tu, 
odnosno drugoj osobi ovla§tenoj za obavljanje poStanskih usluga na slanje preporudenom po§tom.

14.5. Klijent prihva6a da je ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokupni neotpladeni iznos Kredita zajedno s 
prlpadajudlm kamatama i tro§kovima dospio na naplatu s danom predaje izjave o otkazu po§ti, odnosno 
drugoj osobi ov!a§tenoj za obavljanje po§tanskih usluga na slanje preporuCenom poStom, pa se potpisom 
ovog Ugovora odriSe bilo kakvog prigovora s te osnove.

14.6. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne strane Izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
III javnog bilje乏nika upu6uju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Klijent nije 
prethodno u pisanom obliku obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan 
predaje pismena na postu, odnosno drugoj osobi ov!a§tenoj za obavljanje po§tanskih usluga na slanje 
preporufienom po§tom.

14.7. Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je izvod iz poslovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz o postojanju i visini trafblne Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.

14.8. Otkaz ovog Ugovora nede imati udinka na prava kojaje Banka stekla i obveze kojeje Klijent preuzeo 
na temelju ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja za vrijeme dok je bio na snazL

15.ZAVRSNEODREDBE .

15.1. Za sve 5to ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat te se i smatraju se njegovim sastavnim diielom 
Opci uvjeti poslovanja Erste&Steierm§rkische Bank d.d. s poslovnim subjekfima (dalje: Op6i uvjeti) kao i 
drugi Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovnf odnos. U s!u5aju sukoba izmedu odredbi 
ovog Ugovora te odredbi Opcih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju odredbe ovog 
Ugovora zatim Akti Bank© te naposljetku Op6i uvjeti.

15.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da j© upoznat s odredbama Opeih uvjeta i drugih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom primjenom.

15.3. Opel uvjeti i drugi Akti Banke dostupni su na internetskim stranicama Banke i u bilo kojoj poslovnlci 
Banke.

15.4. U sludaju spora, nadleian je sud u mjestu sjedista Banke, .

15.5. Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su istl pro6itafe \ razumjele, te obzirom da on . 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.
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15.6. Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo da je nほtetna, ta fiinjenica ne6e imati 
udinka na ostale odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da se ugovorne strane 
obvezuju da 6e nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja 6e u najvecoj mjeri omoguditi ostvarivanje cilja 
koji se htlo posti6i odredbom za koju j© ustanovljeno da je nistetna.

15.7. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od Sega 2 (dva) primjerka za Banku i 1(jedan) 
za Klijenta.

FIDES BAU TRADE d.o.o. ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.

Dragan Barest Andreja

Hrvoje Pavi5i6
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d” RIJEKA, Jadranski trg 3a, OIB 23057039320, ra6un broj 
HR9524020061031262160, (dalje u tekstu: Banka)
)

FIDES BAU TRADE d.o.o., MANDALlClNA ULICA 21.ZAGREB, OIB 21571808784, ra6un broj 
HR1224020061101018391,kao korisnlk kredita (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 19.03.2024, sljedeci:

UGOVOR O KREDITU 
BROJ: 5122348687

1.PREDMET UGOVORA
1.1.Banka odobrava Ktljentu Kredit (dalje u tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru.

2. VRSTA KREDITA
2.1. Kredit za trajna obrtna sredstva.

3,12NOS KREDITA
3.1. =43.000,00 EUR (detrdesettritisude EUR).

4k NAMJENA KREDITA
4.1. Kredit je namijenjen za: Financiranje obrtnih sredstava.

4.2. Klijent se obvezuje sva sredstva iz Kredita koristiti namjenskl iskljufiivo za svrhu za koju je Kredit 
odobren, §to Banka ima pravo, all nema obvezu pratiti i kontrolirati, nitije na bilo koji nacin odgovorna za 
eventualno koristenje protivno toj namjeni.

5. NAdlN KORlSTENJA
5.1. Placanjem na transakcijski racun dobavlja6a (dobavlia^a robe/izvodaCa radova): 30.100,00 EUR 
(tr[desettisu6asto EUR);
Prijenosom na transakcijski racun Klijenta otvoren u Band:12.900f00 EUR (dvanaesttisudadevetsto EUR).

5.2. Klijent moze iskoristiti Kredit u cjelokupnom iznosu ill djelomi5nor dostavljanjem Band uredno 
Ispunjenog zahtjeva za koristenje Kredita.

5.3. Banka 6e staviti Kredit na raspoiaganje pod uvjetom da su u vrijeme primitka zahtjeva za kori§tenje 
Kredita kao i na predloieni datum kori§tenja Kredita ispunjeni svi sljededi uvjeti:
0) svi prethodnl uvjeti navedeni u 5!anku 12. ovog Ugovora;
(ii) da nlje nastupila povreda bllo koje ugovorne odredbe nitl bi takva povreda nastupifa kao posljedica 
zatra乏enog koristenja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi Banke, mogle 
dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
0*0 izjave i jamstva navedena u dlanku 13. ovog Ugovora su u bltnome istinite, tocne i potpune,

6. ROK KORISTENJA
6.1• Po ispunjenju svih uvjeta \z prethodnog clanka i traje do 30.04.2024, (dalje u tekstu: Rok kori§tenja).

6.2. Kredit se prenosi u otplatu po iskoriStenju Kredita u cijelosti, a najkasnije po isteku Roka kori§ten]a
bez obzira na ugovoreni iznos Kredita. T

6.3. Protekom Roka koristenja Klijent gubi pravo zatrafiti kori§ten]e Kredita, neovisno je li ga do tog 
trenutka uopde koristio, odnosno je li ga iskoristio samo djelomifino.
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7. ROKVRA6ANJA
7.1. 30.04,2027. (dalje u tekstu: Rok vra6anja).

8. NAfilN VRA6ANJA
8.1. Otplata Kredita je u 36 (trideset§est) jednakih mjesednih rata. Prva rata dospijeva na naplatu 
31•05.2024., a zadnja rata na dan Roka vradanja/

8.2. Iznos rate -1.194.44 EUR,

8.3. Ukoliko Klijent ne povuce cijeli iznos Kredita iznos rate se razmjerno smanjuje,

8.4. Dospjeli dug smatra se uredno podmirenim ako je uplacen na ra6iin Banke na dan dospije6a.

8.5. Banka mo乏e izvrgiti prijeboj bllo kojeg dospjelog duga Klijenta po ovom Ugovoru ili kojem od 
Instrumenata osiguranja (kako su n)2e definirani) i tra之bine Klijenta prema Band bez obzira na mjesto 
pladanja ili valutu medusobnih dugovanja. Ako su obveze denominirane u razlieitim valutama, Banka mole 
konverlirati bi!o koju od njih po tedaju definiranom u Op6im uvjetima vodenja transakcijskih racuna i 
obavljanja usluga platnog prometa za Poslovne subjekte,

8.6. Ukoliko je dan placanja neradni dan, pladanje ce biti IzvrSeno prvog sljedeceg radnog dana, osim u 
sludaju ugovorene automatske naplate Kredita, kada dan pta<3anja moze biti i neradni dan.

8.7. Klijent mo乏e prijevremeno otplatiti Kredit, djelomiSno ili u cijelosti, pod sljededim uvjetima da (I) je Rok 
koriStonja fstekao i da (ii) je u pisanom obliku obavijestio Banku 10 (deset) radnih dana unaprijed.

8.8. U sludaju refinanclranja Kredita od strane druge banke, Banka ima pravo naplatitijednokratnu naknadu 
u visini od 2,00% od prijevremeno upla6enog iznosa, odnosno minimalno =59,73 eura. U slu5aju 
prijevremenog povrata Kredita Iz vlastitlh sredstava Klijenta, naknada za prijevremeni povrat nede se 
naplatiti.

8.9. Klijent n© moze ponovno koristiti prijevremeno otpladenl Iznos Kredita ili njegov dio.

9. UGOVORNE KAMATE
9.1. Klijent je du乏an pla6ati kamate na iznos IskoriStenog Kredita I to od dana koristenja do Roka vradanja 
po fiksnoj stop! u iznosu od 5,8000% godiSnje.

9.2. Kamate se obra5unavaju primjenom proporcionalne metode na temelju stvarnog broja dana u 
kamatnom razdoblju i 360 dana u godini.

9.3. Interkalama kamata obracunava se u visini ugovorne kamatne slope na iskori§teni iznos Kredita i 
naplacuje se mjesefino I prilikom prijenosa Kredita u otplatu.

9.4. Redovna kamata obra5uhava se u visini ugovorne kamatne stope na iskoristeni iznos Kredita i 
naplacuje se do Roka vradanja mjesedno.

9.5. Klijent se obvezuje platiti kamatu o dospije6u. Iznos kamate utvrden u obrafiunu Banke predstavlja 
mjerodavan izra6un.

U s!u5aju zaka呑njenja s pladanjem ugovomih kamata, Banka ima pravo za obradunska razdoblja 
iaju6i od dana dospije6a pa do dana placanja, Klijentu obra^unati ugovorne kamate po stop! jednakoj

9.6. U 
racune
visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske. Ukoliko pladanje du乏nog iznosa 
uslijedi tijekom prvog slljededeg obrafiunskog razdoblja, Banka ima pravo i za to razdoblje obra5unati 
ugovorne kamate po stop! jednakoj visini stope zatezne kamate odretJene propisima Republike Hrvatske.

10. ZATEZNE KAMATE
10,1, Banka ce obra5unati zatezne kamate na bi!o koji dospjeli nepladeni iznos (glavnicu, naknade, 
tro§kove i sve drugo, kako Je dopusteno propisima) iz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 
odredene propisima Republlke Hrvatske.

10.2• Klijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obracuna Banke, odmah izvrsiti uplatu zatezne kamate.
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11. NAKNADA
11.1. Za obradu i odobravanje Kredita Klijent je dufan u roku od 8 dana od datuma sklapanja ovog Ugovora 
platiti jednokratnu naknadu u visini od 0,8000% od iznosa Kredita, odnosno minimalno =59,73 eura koja 
ce se obracunati na dan sklapanja ovog Ugovora.

11.2. Klijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospijedu. Iznos naknade utvrden u obracunu Banke 
predstavlja mjerodavan izradun.

12. INSTRUMENT! OSIGURANM I PRETHODNI UVJETI
12.1. Klijent 6e dostaviti Banci sljede6e isprave:
(i) izjavu sukladno 6lanku 214. Ovrsnog zakona (zadufnica) valjano Izdanu od strane Klijenta i potvrdenu 
kod javnog biljeznika;
(ii) Ugovor o solldarnom Jamstvu broj: 5122348687 sklopljen izmedu Banke i Dragan Bare§l6, Njemacka, 
Weilheim I. Obr PoltnerstraPe 24, OIB 03255477459 (dalje u tekstu: Jamac platac), kojim Jamac pfatac 
Jam6l Band za obveze Klijenta iz ovog Ugovora;
sve isprave navedene gore od (i)-(il) (dalje: Instrumenti osiguranja)
(i) presliku vafedeg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ovla§tene 
osobe Klijenta;
(ii) ostal© isprave koje zatra乏I Banka u formi i sa sadrJajem prihvatljivim Band;
(iii) Izjava o suglasnosti sukladno aianku 75. stavak 5. Ovr§nog zakona potpisana od Dragan BareSid, OIB 
03255477459;
(iv) Dostava potvrde o stanju duga prema PU ne starija od 30 dana,

12.2. Forma i sadr^aj svakog od navedenih dokumenata moraju bit! u cijelosti prihvatljlvi Banci prema 
njezinoj diskrecijskoj ocjeni. U sludaju neprihvatljivosti forme i/ili sadrzaja kojeg od navedenih dokumenata, 
Banka 6e u plsanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovla§<5uje i upuduje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(i> da sva njegova novdana sredstva polozena na (namjenski Ilf nenamjenski, orodeni HI neoroceni) depozit 
kod Banke Hi koja se vod© na transakcijskim racunima koje trenutno ima iii 6e u budu6e otvoriti kod Banke, 
bez prethodne obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti. kao i bez intervencije suda, koristi za naptatu 
svih dospjelih traibina Banke zajedno s nastalim tro§kovima. *

12A Ukoliko tijekom vafenja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ill po 
mi§ljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja iii bude realiziran ill se pojave novi, po miSljenJu 
Banke pnmjereniji instrumenti osiguranja Hi se po mi§ljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogor§a, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode polo^itl dodatne instrumente osiguranja koje zatrazi 
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebho poduzeti bilo kakvu radnju radi odrzavanja utu乏ivosti, ovr§nosti 
i zakonitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Banci prema ovom Ugovom i/iii Sporazumu i/ili 
Okvirnom ugovoru, Klijent ce o svom tro§ku osigurati da takva radnja bez odgode bude poduzeta u sktadu 
s primjenjlvim propisima,

13‘OSTAU UVJETI
13.1• Klijent fzjavljuje [ jamfil:
0) da Ima sva potrebna ovlastenja i suglasnosti za sklapanje i izvrgenje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, t© da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuzivost trazbina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s 
ovim Ugovorom;
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega 
primjenjuju i/iii njegovim opaim aktlma (ukljufiujuei i osnovnl ustrojstveni akt) i/ili ugovorima dija je strana 
i/ili odlukama suda/arbitraie/nadfeinog tijela koje se na njega odnose;
OH) dasu sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje I/ili rzvr§enje ovog Ugovora i 
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razlog Hi okolnosti 
koji bi mogll dovesti u pftanje njihovu valjanost;
(iv) da nlsu pokrenuti sudski, upravnl, arbitra乏ni iii drugi postupci protiv Klijenta ill Ulanova njegove uprave 

iii nadzornog odbora iii njegovih povezanih druStava aiji ishod bi mogao ugroziti sposobnost Klijenta da 
uredno izvrsava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle datl povod za njihovo 
pokretanje;
(v) da ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost f dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvr§ava sve svoje obveze iz ovoo Ugovora;
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(vi) da Klijent i njegova povezana drustva, te prema njegovom saznanju, primjenom du乏ne paznje, njihovi 
zapostenfci, rukovoditelji, posrednici, zastupnici, nisu Sankcionirane osobe /Osobe koj© podlije乏u 
sankcijama nitl su u vlasniStvu, pod kontrolom Hi djetuju u ime Sankcionirane osobe/ Osobe koj a podlijefe 
sankcijamaTte da navedene osobe nisu ukljudene u bilo kakvu aktivnostza koju se moze razumno ocekivati 
da 6e rezuftirati njihovim odre<fivanjem kao Sankcioniranih osoba/Osoba koje podlljefu sankcijama, da nisu 
prekr§ili nitl poduzeli bilo kakvu radnju koja bi mogla rezultirati povredom propisa o sankcijama, te da ne 
posluju sa Sankcioniranom osobom/Osobom koja podlijeze sankcijama. Pojmovi Sankcija，Sankcionirana 
osoba/Osoba koje podlijeie sankcijama, propisi o sankcijama i Tijela nadte乏nog za dono§enje sankcija 
definirani su i Imaju isto znadenje kao Sto je navedeno u Opcim uvjetima poslovanja Erste&Steiermarkische 
Bank d.d. s poslovnim subjektima koje Klijent prihvaca potpisom ovog Ugovora;
(vii) da 6e poduzimati sve §to je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom bile valjane i 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim Ugovorom.

13.2. Navedene izjave t jamstva istinite sur potpune i to5ne u trenutku potplsa ovog Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da 6e biti istinite, potpune i tocne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 
ovom Ugovoru.

13.3. U slu5aju bilo kakve povrede navedenih izjava Hi jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestlti Banku s prijedlogom rjeSenja 
takvog problema. Navedena obavijest nede Imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

13.4. Klfjent se obvezuje da 6e od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:
(i) oddavati 30% svog ukupnog platnog prometa preko raCuna otvorenih u Band;
(ii) poduzimati sve potrebne radnje kako bi Stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa tredlh;
(Hi) da 6e svoju Imovinu, koja mu je potrebna Hi pofeljna u redovnom poslovanju odrfavati u potpuno 
ispravnom stanju, pridr^avajudi se dobre prakse u industriji;
(iv) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge 
sada§nje i budu6e nepodredene obveze, osim obveza koje u乏ivaju zakonom zajam5eno prvenstveno pravo 
namirenja;
(v) Band na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troSkove i izdatke (ukljucujuci pravne tro§kove i 
troskove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorlma, pripremom \ dovr§enjem ovog Ugovora i povezanih 
ugovora (ukljuduju6i Instrumente ostguranja), (ii) odrlavanjem, za§titom i prisilnim ostvarenjem bito kojeg 
prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljufiujudi Instrumente osiguranja) te (iii) izmjenom, 
odreknucem, pristankom ill odgodom zatra乏enom od strane ill za radun Klijenta;
(vi) poslovati sukladno pozltivnim proplslma Republike Hrvatske, te se obvezuje svoje aktivnosti uskfaditi 

i odrfavati uskladenfma s propisima koji ureduju zastitu okoliSa i slgurnost rada zaposlenika;
(vii) u potpunosti postupati u skladu sa svim prlmjenjivim propisima i sa svim uvjetima iz svih dozvola 
relevantnih za transakciju predvidenu ovim Ugovorom I Instrumentima osiguranja te da 6¢ odmah pribaviti 
i oddavati na snazi sve daljnje dozvole koje bi eventualno bile potrebne radi izvrSavanja obveza Klijenta 
iz ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja;
(viii) osigurati vodenj© poslovnlh knjiga I druge evidencije i sastavljanje financijskih izvje§taja na nacSIn da 
prikazuju istinito i potpuno fmancljsko stanje i rezuitate poslovanja Klijenta i njegovih ovisnih druStava 
sukladno va乏edm zakonima i propisima;
(ix) redovito dostavljati Band (i) svoja flnancijska izvjeSiSa (rafiun dobiti i gubitka, biiancu, izvje§6e o 
novfianom tijeku, statisticka izvjesca) zajedno s revizorskim migijenjem (ukollko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) 6im postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave ill ostalim vjerovniclma istovremeno kada ih njima dostavlja te (Hi) 
ostale podatke koji se ti^u Hi $e mogu ticati njegova poslovnog Hi financijskog stanja po pozivu Banke;
(x) bez odgode obavijestlti Banku o promjeni tvrtke, adrese iti osobe ovlagtene za zastupanje;
(xi) na zahtjev Banke bez odgode omoguditi uvid u njegove poslovne knjige, te ostalu dokumentaciju za 
koju Banka smatra da je u vezi s ovim Ugovorom;
(xii) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klijenta, koje Banka zatraif te u tu svrhu omoguditi Banci prlstup u poslovne prostore;
(xiii) uspostavitl i odrfavati pravila i procedure osmiSljene za promicanje I postizanje kontinuiranog 
uskladlvanja sa svim propisima o Sankcijama, te je isto obvezan osigurati i za povezana dru§tva;
(xiv) sukladno zakonskim propisima, odmah po saznanju dostaviti Banci pojedinosti o bilo kojem zahtjevu, 
radnji, tu乏bし postupku ill istrazi protiv njega iti bilo koje povezana osobe l!i bilo kojeg od njegovih 
rukovoditelja, zastupnika ill zaposlenika, vezano uz bilo koje Sankcije.

13.5. Klijent se obvezuje da od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru ne6e;
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(i) bez prethodne plsane suglasnost! Banke provoditi statusne promjehe (pripajanje, spajanje ill podjela) ni 
poduzimati biio koju drugu radnju koja mo乏e rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne 
pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika ill promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ii) bez prethodne pisane suglasnosti Banke poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove 
kreditne sposobnosti i dovodenjem u pitanje njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvr§ava 
sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iii) bez prethodne pisane suglasnosti Banke prodati ill otuditi imovinu na kojoj je zasnovano zalo乏no pravo 
u korist Banke; u sluCaju navedene prodaje iti otudenja KHjent se obvezuju bez odgode dostaviti Band 
predmetni ugovor;
(fv) doci do promjene u kontroli pri Cemu promjena kontrol© znadi da bilo koja osoba ili osobe koje djetuju 
zajedno dobivaju izravnu kontrolu nad Klijentom. 2a potrebe ove odredbe, kontrola znaci ovlast za 
usmjeravanje upravijacklh politika iti poslova upravljanja, te nadziranja sastava nadzornog ili upravnog 
odbora ili uprave, biio na temeiju izravnog ili neizravnog v!asni§tva( na temelju ugovora ili na drug! nafiln; 
(v) bez prethodne pisane suglasnosti Banke preuzimati obveze niti opteredivati svoju imovinu u korist 
tre6ih;
(vl) bez prethodne pisane suglasnosti Banke zaloiitit ustupiti» ili na biio koji drugi nafiin opteretifi blfo koje 
svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti biio koju radnju kojom bi onemogudio naplatu Banke s osnove 
ovog Ugovora;
(vii) bez prethodne pisane suglasnosti Banke prestati obavijati djelatnosti obuhvadene predmetom 
poslovanja niti promijenlti narav predmeta poslovanja u odnosu na poslovanje na dan sklapanja ovog 
Ugovora, §to ne podrazumijeva pro§iren]e opsega djelatnosti;
(viii) koristitl sredstva iz ovog Ugovora, ili prouzroditi ili dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora koriste u 
cijelosti Ili djelomicno, izravno Hi neizravno, kao pozajmlce iti drugi oblid predujma, za provodenje 
transakcija, ulaganja ili za druge oblike financiranja ili podriavanja poslovnih aktlvnosti SankdonErane 
osobe/Osofae koja podiije^e sankcljama ili koriste na biio koji drugi nadin koji bi doveo do krSenja propisa 
o sankcijama;
(ix) upuStati se u biio kakvu transakciju, aktivnost ili ponaSanje koje kr§i propise o sankcijama ili mofe 
prouzroCiti da Klijent postane Sankclonirana osoba/Osoba koja podlije^e sankcijama te je isto obvezan 
osigurau i za povezana druStva.

13.6. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postoje^eg propisa (npr. koji se tide uvodenja Hi 
.povecanja obvezne priSuve) ili njegova tumadenja dode do pove£anja troskova Banke u vezi s ovim
Ugovorom, Banka fma pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povecane tro§kove, 
Potvrda o iznosu takvlh povecanih tro§kova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat 6e nepobitan dokaz 
o tome.

13.7. Klijent prihvada da 6e Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjifiti po 
redoslijedu prioriteta u skladu s propislma Republike Hrvatske i pravilima Banke.

13.8. Klijent neopozlvo i bezuvjetno ovla§6uje i upuduje Banku da tereti sve njegove transakcijske radune 
koje vodi Banka, radi podmirenja njegovih novdanih obveza po ovom Ugovoru na dane njihova dospijeda* 
neovisno je li radni ili neraani dan (osim ugovornih kamata najkasnije u roku od 12 dana od dana njihova 
dospijeca) te da poduzme sve radnje u tu svrhu. Klijent 6e osfgurati da na tlm ra£unima budu dostatna 
sredstva kako bi omogucio pravovremeno namirenje obveza na takav nacin. Neovisno o ovoj odredbi 
ukoliko Klijent na dan dospijeda nema pokrida na istim ra5unfma, Klijent se ne oslobada svoje obveze o 
dospije^u podmlrlti sve tra乏bine Banke po ovom Ugovoru.

13.9. Banka mo乏e u biio koje doba ustupiti Hi prenijeti biio koje od ill sva svoja prava i/ili obveze iz ovog 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje 6e sklopiti na temelju ovog Ugovora.

14, POVREDA
14.1.U trenutku i nakon nastanka biio kojeg od sljedecih slucajeva;
(i) ako Klijent prestane obavijati platni promet preko Banke na ugovoreni naCin;
(ii) ako Klijent na dan dospijeda ne [spun! bllo koju novdanu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Klijent zakasni s podmirenjem biio koje nenovaane obveze iz ovog Ugovora cfuie od 15 (petnaest) 
dana;
(iv) ako nenamjenski koristi Kredit;
(v) u sluCaju da se Klijent ne pridrzava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako Klijent postane insoiventan, nelikvidan, obustavi pladanje iti njegov rafiun bude bloklran;
(vii) u sluSaju da su nastuplle ill prljeti nastup drugih okolnostl za koje Banka mofe razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno i2vr§ava svoje obveze iz ovog Ugovora;
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ako se poka之e da bilo koja izjava Klijenta saddana u ovom Ugovoru nije cjelovita, tocna Hi istinita, Hi 
nije a 乏 urir 日 na;
(ix) ako protiv Hi u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak Ciji tijek i(i Ishod bi mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ill, po miSljenju Banke, zaprijeti mogudnost pokretanja takvog 
postupka;
(x) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje ste^ajnog ili predste6ajnog postupka nad Klijentom;
(xi) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, Imovini, obvezama, financijskom polofaju ili 
kreditnoj sposobnosti Klijenta, Nije sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena 
u pitanje, ili su nastupile Hi prijeti nastup okolnosti za koje Banka moie razumno pretpostaviti da mogu 
negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno lzvr§ava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xii) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom Izgubl pravnu valjanost Hi 
prestane pru乏ati dovoljno ostguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora ili bude realizirano Hi se pojavl 
prtmjerenije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Bank© u za to ostavljenom roku ne dostavl Band novo 
sredstvo osiguranja koje je ona zatra乏ila;
(xHi) u slu5aju bilo kakve promjene viasnl§tva Klijenta koja nije prihvatljiva Banci;
(xiv) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu Iz ovog Ugovora;
(xv) ako Klijent propusti platiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razIi<5itom od ovoga Ugovora) o 
dospjelosti (bez obzlra da li se radio redovnom dospije6u, prijevremenom dospljecu, prijevremenoj otplati, 
dospijecu na zahtjev ill drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); i!i bilo kakva druga povreda 
obveze preuzete kojim drugim ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastane I nastavi postojati nakon 
isteka prlmjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je ucinak takve povrede prijevremeno dospijece Ili 
mogudnost prijevremenog dospijeda takvog duga; fli progla§avanje dospjelosti i plativosti duga ili 
zahtijevanje prijevremen© otplate duga;
(xvi) ako Klijent u bitnome promijeni ili obustavi poslovanje;
(xvli) ako je ili u bilo koje doba postane nezakonito za Klijenta da izvrSava bilo koju obvezu preuzetu ovim 
Ugovorom ili bilo kojim Instrumentom osiguranja;
(xviij) ako bilo koja obveza Klijenta temeljem ovog Ugovora ili bilo kojim Instrumentom osiguranja nije ili 
prestane biti zakonita, valjana, obvezuju^a i prlsilno ispunjiva u skladu s njezfnlm sadrfajem;
(xix) ako Klijent pravovremeno ne postupi u skladu s pravomodnom sudskom odlukom ili konafinim 
upravnim aktom, po kojem je obvezan postupiti;
(xx) ako je Klijent Sankcionirana osoba/Osoba koja podlijefe sankcfjama i!i kr§i propise o Sankcijama; 
(xxl) ako Klijent kr5i obveze o Sankcijama iz ovog Ugovora ili Izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu 
to5ne, potpune i istinite;
(xxil) ako su protiv Klijenta fli bilo kojeg od njihovih rukovoditelja, zastupnika ili zaposlenika, ill bilo koje 
povezane osobe podneseni zahtjev/1 / tuzba/e ili poduzeta/e radnja/e Hi pokrenuta istraga IK postupak u 
vezi s Hi radi primjene Sankcija od strane Tijela nadte乏nog za donosenje sankclja;

Banka ima pravo:
(i) otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora - obvezu na plasiranje Kredita i/ili
(ii) otkazati ovaj Ugovor, proglasiti Kredit u cijelosti dospjelim i zatraziti njegovu promptnu otpiatu zajedno 
s obra£unatim kamatama i svim drugim iznosima plativim prema ovom Ugovoru.

14.2. Trenutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svi iznosi koje Klijent duguje 
ill6e dugovati Band po ovom Ugovoru, ukljuduju6i glavnicu, kamate, naknade i druge tro§kove, a Banka 
ima pravo realizirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.

14.3. Banka 6b otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora i/ili otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o otkazu 
upu6enom Klijentu preporucenfm plsmom na adresu Klijenta iz zaglavlja ovog Ugovora odnosno na adresu 
o kojoj je Klijent naknadno u pisanom obliku izrifiito izvijestio Banku.

14.4. Otkaz ovog Ugovora 1/ili obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom Izjave o otkazu na poStu, 
odnosno drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje preporu5enom poきtom.

14.5. Klijent prihvada da je ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokupni neotpladeni iznos Kredita zajedno s 
pripadaju^im kamatama i troSkovima dospio na naptatu s danom predaje izjave o otkazu po§ti, odnosno 
drugoj osobi ovIaStenoj za obavljanje poStanskih usluga na slanje preporucenom postom, pa se potpisom 
ovog Ugovora odride bilo kakvog prigovora s te osnove.

14.6. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
ili javnog bilje之nika upucuju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Klijent nije 
prethodno u pisanom obliku na ugovoreni nacin obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se danom 
dostave smatra dan predaje pismena na poStu, odnosno drugoj osobi ovla§tenoj za obavljanje postanskih 
usluga na slanje preporuCenom postom.
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14.7. Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod Iz poslovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz o postojanju i visini trazbine Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.

14.8. Otkaz ovog Ugovora nede imatl uCinka na prava koja je Banka stekla i obvez© koje je Klijent preuzeo 
na temeiju ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi.

15. zavrSne odredbe
15.1■ za sve §to ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat <5e se i smatraju se njegovlm sastavnim dijelom 
Opd uvjeti poslovanja Erste&Steierm^rkische Bank d.d. s poslovnim subjektima (datje: Op6i uvjeti) kaoi drugi 
Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U slucaju sukoba izmedu odredbi ovog 
Ugovora te odredbi Opcih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju odredbe ovog Ugovora zatim 
Akti Banke te naposljetku Opci uvjeti.

15.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Opdlh uvjeta i drugih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom primjenom.

15.3. Opci uvjeti i drugi Akti Banke dostupni su na internetskim stranicama Banke i u bilo kojoj poslovnici 
Banke.

15.4. Za ovaj Ugovorje mjerodavno materijalno pravo Republike Hrvatske, a u slucaju spora, nadleianje sud 
u mjestu sjed[§ta Banke,

15.5. Ugovome strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti proSitale I razumjete, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvadaju sva prava i obveze koje iz njega proiziaze.

15.6. Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo da je nほtetna，ta dinjenfca ne6e Imati 
uclnka na ostale odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u cjelini ostaje vaijan s time da se ugovome strane 
obvezuju da 6e nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja 6e u najvecoj mjeri omogu6iti ostvarivanje cilja koji 
se htio posti6i odredbom za koju je ustanovljeno da je niStetna.

15.7. Ovaj Ugovorje sastavljen u dovoljnom broju prlmjeraka, od 5ega 2 (dva) primjerka za Banku i 1(jedan) 
za Klijenta.

FIDES BAU TRADE d.o.o.

vA/•ぺ f’r jャ7
Dragan Bare§i6 ^

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.

BPO

Hrvoje Pavi5l6
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ERSTES

Zahtjev za izdavanje 

Visa Business Charge 

kartice za pravne osobe (

⑽*2他

ひ位0/3し naiM.

Kanat prodeja: 7021 
Slfra djelatnlka: S* O 

5l(ra poslovnlce;ド乙〇 ^

1. OSNOVAZA OBRADU PODATAKA

Podatke oznaSene * Erste Card Club d.o.o. (dalje: ECC) obvezan Je prlkuplti u skladu sa Zekonom o potroSa£kom kredltlranlu I 
Zakonom o spr/efiavanju pranja novca I flnanclranja terorlzma.
Podacloznaeenl** potrebnlsu ECC-u radi Ispunjenja ugovornlh obveza I upravljanja rlz〖c『ma. IzostavIJanjd bllo kojeg od oznafienth 
poaataka moze dovastl do odbljanja Zahtjeva. Ostale podatke na Zahtjevu ECC prlkuplja sa svrhom unaprjedenja poslovanla I 
njihova uskrata nema ut|eca] na odobravanje Zahtjeva.

2. PODACIO POSLOVNOJ KARTICI

► Seljenl limit potroSnje postovnog aubjekta (u zemljl I Inozemstvu)

3. PODACIO POSLOVNOM SUBJEKTU/ PODNOSITEUU ZAHTJEVA 

datum I m]esto popunjavanja Zahtjeva_ 7^ ^20
•punl nazlv poslovnog subjekta P ( 1〇 feS ChAU

シ今.f _ _
kyS- o. 〇、

**naziv na karticf
(naJvISo 21 znak( uktluiujudl razmeke)
**tlp poslovnog subjekta: ® d.o.o. 

**broJ zapostenth AO

PMlqd^l 10140 THAlce

□ d.d. l~|j.d.o.o. | lostalo

_ _ _ _ _ _ ^reglstrtranl NKD (glavnl u Sudskom registry I u Zavodu za statlstlku) |ち|3> |

♦♦stvarn! NKD (prlmarna djelatnost)「也 13131 *u’Hca I broj sjedlSta poslovnog subjekta M气レノらし Td “ ?A

*po5tanskl brojl m]esto[/tf^i(〇\ _ _ _ _ _ *driava sJedlSta 卜U 彳

**broJtelefona poslovnog subjekta O^K ^ ^_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ A **kontakte-mall A*•人&ん勿い十レ6ノル へtて

“datum一aure01伽@3030333 *o|B(2[7l?l^l<l&bUl^UM y_
♦matiSnlbroJ poslovnog subjekta^]4 ^ *poslovnl prostor: □vlasnIStvo gnajan

4. PODACi O POSLOVNOM RAfiUNU 

••nazlvpostovnebanke匕じ jbヶ^■ S A 叫ban HR關7疆み|ス|パ|〇［補仏|
5. PODACIO POTROSNJI

*na kojl nafiln planlrate korlstitl kartlcu: kupnja na prodajnlm mjestlma
I Ikupnja na Internetu 

*lzvor sredstava za podmlrenje mJeseCnih obavljestl o troSkovlma:
Q ostalo (navedlte vrstu prlhoda) _____

[| podfzanje gotovlne 
I Isvenavedeno

(^[redovnl prlhod I llzvanrednl prlhod

1/4



6. OSOBA ODGOVORNA ZA KOMUNIKACIJUS POSLOVNIM SUBJEKTOM

Osoba kojoj de se slatf obavfjestl otroSkovfmate $ve dodatne obavljestl, a kojaje ovta§tena za pfa^anje.

♦♦imelprezime りレ1㈣ b^^cscc"_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 〇旧 s~N
**broJ mobitela/telefonskl broj ぐ3パ S S パ之ィ_ _ _ _ _ - _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ,_ _ _ _ _

kontakt e-mail C f^u L - CQot^

•♦obavljestl o troSkovfma slatlna; 
lyisJedlSte poslovnog subjekta 

|__]a!temativna adresa: ♦*ul(ca I broj 

♦♦poStanskl broji mjesto **drzava

Z KORISNIKZA KOJEGSE TRA2l IZDAVANJE POSLOVNE KARTICE 

♦Ime I prezlmg ca S ( C_ _ _ _ _ _ _ _

♦OIB dib」也1也1水IrK ♦datum n

♦driavljanstvo―piげ
{ako Imate dvojno drSavIjsnstvo, mollmo uplSita obe) »
*adresa prebfvaliSta (ullca I broj)咏し{"レ己レシれ* 乙 2

画困^ggg
^ ou 〇

♦poStanskl broj i mjesto| CU^. t <

*kartfcu poslatf na:
| [adresu preblvallSta

[[adresu stanovanja (upISite ako |e razllfilta od adrese preblvallSta)

(y] adresu tvrtke 

**PIN posfath 
[5^| SMS porukom,s,

I ] poStom
W2a dostovu PlN-a putdm SMS poruke, obavezno unosIM svoi broj moblteta.
•♦broj mobitela/telefonskl broj ^ & ィ2ぺ_ _ _ _ _

kontakte-maili' ^S c*と^ ^^ Oi ‘ Cpu^

♦driSava prebivafiSta

llmitpotrosnjapo poslovno] kartfct ovIaStenog korisnlka (u zemljl 1 hozemstvu)

•♦uplSita kako zellte da plSe vaSe Ime na kartld, naJvlSe 23 znaka s razmaclma <”

\Ma\M.4M \MMvU\c\ I I 1 I 1l lTI
raAko Ime I prezfme zaJedno Imaju vise od 23 znaka, ECC prldr2ava pravo na kartlcl navesll puno prozlme I samo poCetno alovo vaSog Imena.

8.ぼJAVA O POLITICKOJ IZLOZENOSTI POSLOVNOG KORISNIKA

Pritikom uspostavljanja poslovnog odnosa III a2urtranja podataka, Erste Card Club d.o.o.je obavezanje prlmijenitl postupak kojlm 
utvrcfuje |e II stranka polIti£kl fzloiena osoba, u skladu s obvezom provo^enja dubinske anallze, a koja je propisana odredfsama 
Zakona o GprjQ£avan]u pranja novca i flnanciranja terorlzma.
PoIlti£ki (zlo£ana osoba je svaka flzf£ka osoba koja djeluje ilijeu proteklih 12 mjesecl djelovala na Istaknutoj javno] du2nostl u driavi 
aianlci Europske Unlje tti tredoj driSavl, uklju£uju«5l I Clanove njezine u2e obiteljl* i osobe za koje je poznato da su blfski suradnrci** 
politlCkl Izloiene osobe.

* ^tanovl uie oblteUi su bra£ni drug Itf osoba s kojomje potlti£kI izlo芝 ena osoba u Izvanbrafinoj zajedniclte osoba s kojomje potftlfkf 
Iztoiena osoba u Sivotnom partnerstvu III osoba s kojom je politi£ki izloiena osoba u neformafnom ilvotnom partnerstvu, djeca i 
njlhovi braSnl drugovl HI osobe s kojfma su djeca politico IzioSene osobe u ilvotnom partnerstvu III osobe s kojlma su djeca ponttSkl 
12102ene osobe u neformalnom zlvotnom partnerstvu ill rodlteljl politlikl Iztoiene osobe,
f Bllskl suradnlkje svaka flzl£ka osoba za kojuje poznato da Ima zajednlfiko stvarno vtasn!5tvo nad pravnom osobom Ilf pravnlm 
uredenjem (II btlo koje druge bliske poslovne odnose s pofitl^ki IzIoSenom osobom Mi kojaje Jedtnf stvaml vlasnlk pravne osobe Itf 
pravnoga uretfenja za koje je poznato da su osnovani za dobrobit politlfikl Izloiene osobe.
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*Radi provotJenJa postupka dublnske anatize klijenta \ postupanja u skladu s ciljem i svrhom Zakona o sprjafiavanju pranja novca I 
flnanclranja terorizma, moflma va$ da istinlto odgovorite na sijededa pitanja:

Djelujete II (III ste djelovali u prethodnlh12 mjesecl) u drSavi svog stalnog prebfvallSta/ uobISajenog borav!5tana Istaknutoj Javnoj 
duSnost! Ill ste $lan u2e obitelji 111 bllski suradnlk osobena (staknutoj Javnoj duSnosti?

Motfmo tzaberlte jedanod nt2e ponudenih odgovora;
(2)1.ne d]elujem/nlsam 

| 12. djelu]em na javnoj du2nostl 

| 13. Clan sam obitelji osobena istaknutoj javnoj du乏nostf 

| |4. suradnik sam osobe na istaknutoj Javnoj duinostl

Ako ste odabrati neki od odgovora pod rednim brojem 2,-4., mollmoda popunlte Izjavu o politlfikoj Izloienostl osobe.

9. POTPIS POSLOVNOO KORISNIKA

Potplsom ovog Zahtjeva Izjavljujem da prihvadam va5e6e Op£e uvjete okvlrnog ugovora o Izdavanju I korlStenju Diners Club, Visa I 
Mastercard kartfce, Odtuku o naknadama za Vfsa kartice i Metodologiju nafilna I redoslljeda zatvaranja potra21vanJa# objavljene na 
erstecardclub,hr te potvrdujem tofinost i potpunost svih podataka navedenfh u Zahtjevu. Posiovnf korisnlk, ako |e ujedno l osoba 
ovIaStena za zastupanje f/Hl osnlvafi I/ill suosniva6 Poslovnog klijenta, solidarno s Poslovnlm klijentom odgovara za sve tro§kove I 
dugovanja koje Postovnl klijent [ma prema ECC-u,

Potvrcfujem da me ECC informlrao o pravnoj osnovl, post叩clma I svrhama obrade osobnih podataka, kao I ostallm Informacljama u 
skladu s Uredbom (BU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeda od 27. travnja 2016.0 zaStlti poledinaca u vezls obradom osobnih 
podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage DIrektivd 95/46/EZ (Opda uredba o zastlti podataka), a 
koje se nalaze u dokumentu Informacije o obradi osobnih podataka, kojt je dostupan u sjedlStu I na internetsklm stranlcama ECC-a 
te u posfovnlcama Erste&Stelerm^rkische Bank d.d.

**vIastoru£ni potpls poslovnog korlsnika

10. ZNA6ENJE potpisana ovom zahtjevu

Potpisom ovog Zahtjeva, kao ovfaStena osoba podnosltelja Zahtjeva, izjavlju|em da prlhvadam va2e(5e Opde uvjete okvlmog 
ugovora o Izdavanju i korlStenJu Diners Club, Visa i Mastercard kartice, Odluku o naknadama za Visa kartice i Metodologlju naCina 
| redoslljeda zatvaranja potra^ivanja, objavljene na erstecardclub.hr te potvrduiem tofinost I potpunost svih podataka navedenih u 
Zahtjevu.
Potvrdujem da me ECC Informfrao o pravnoj o$novit postupclma t svrhama obrade osobnih podataka, kao I ostallm Informacljama u 
sktadu s Uredbom (EU) 2016/679 Europskog partamenta I VIJeda od 27. travnja 2016. o zaStUI pojedlnaca u vezls obradom osobnih 
podataka I o slobodnom kretanju takvih podataka teo stavljanju Izvan snage DIrektIve 95/46/EZ (Op6a uredba o zaStltl podataka), a 
koje se nalaze u dokumentu Informacije o obradi osobnih podataka, kojl je dostupan u sjedlStu I na Internetsklm stranlcama ECC-a 
te u poslovnicama Erste&Stelermarklsche Bank d.d.

1
11. OSOBA OVLASTENA ZA ZASTUPANJE

*imeiprezlme Ok^ ^ レビ & C C _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

♦datum了パ.…,
*adrosa preblvall£ta(ulica I broj) _ ド^ しつ h

r—Ja 四]

*po§tanskI bro| I mjesto l 乂“

•driavljanstvo_U O _ _ _ _ _ _ _ _

*dr2ava preblvatllUta Vij 6,

(ako imate dvojno driavljanstvo, mollmo uplSIte oba)

♦♦**vlastorufinl potpls osobe ovIaStenaza zastupanje 广

ヽ tesfc

Popunjenl Zahtjev poSaljlteu Erste Card Club d,o.o., Utica Frana Folnegovlda 6,10000 Zagreb.
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MOUMO VA$ DA OBAVEZNO PRILOfiTE SLJEDE6E DOKUMENTE

PRAVNHOSOBE

• BON-2 ne starljlod 30 dana
_ godlSnje ftnancfjsko IzvJeSde (OFI) za proteklu godlnu kojeje ovjerlla F1NA
- obostrana preslika tdenttflkacljskog dokumenta osoba ovIaStenih za zastupanje:
-hrvatskl driavlian 卜osobna isl<azn[ca
-driavljanl zemalja 6Ianlca EU - europska osobna fskaznfca Hi putovnlca i dozvola borsvka u Republlci HrvatskoJ 
• driavljan) ostatlh dr2ava - putovnlca 1 dozvola boravka u Republlci HrvatskoJ ,
-za dvojno dr^avljanstvo potrebno Je dostavitl obostranu presllku osobne Iskaznlce, £fme 6e se dokazatl status dvojnog 
dr^avljanstva

- obostrana preslika IdQntlflkaciJskog dokumenta korlsnEka kartfce:
-hrvatsk) dr2avljan( - osobna iskaznfca
-dr2av!]anl zemalja flanlca EU - europska osobna {skaznica ill putovnlca I dozvofa boravka u Republlci Hrvatsko)
■ driavljani ostailh driava • putovnlca I dozvola boravka u Republic! HrvatskoJ
-za dvojno driavtjanstvo potrebno )e dostavitl obostranu presliku osobne Iskaznlce, Slme de se dokazatl status dvojnog 
drSavtjanstva

-NKD HI Izjava o djelatnost).
■ preslika zadnleg OsnivaCkog akta kojl ]e dostavljen Sudu prlllkom osnfvanla/zadnje promjen© te Je ovjeren od strane javnog 

bllJeSnlka.

Uz popunjenl Zahljevza Izdavanje kartfce potrebnoJeprlloSItf vlastomCno potplsanu Izjavu o stvamom vlasnlku.

U razdoblju dok flnancijska fzvjeSda nlsu predana na F!nu, potrebno Je dostavitl bruto bflancu ill prellmlnarni OFI za protekto 
obrafiunsko razdoblje.

Nakon obavtjestl o konafinoj odtucl potrebno Je dostaviti zatraSena sredstva oslguranja u cfanom roku. Erste Card Club d.o.o. 
zadriava pravo zatraSIti dodatnu dokumentaelju.
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ERSTE B
Bank

fcirsto&SwiemjaiKische Batik d d 
Ja^an&ki tig 3a 
51000 RijeKa 
w\vw eistebank hf

0300 7的0
efstebank^eistebank hr

Zagreb, 21.07.2025. godine

IZVOD IZ POSLOVNIH KNJIGA 
na dan 15.07.2025.

Erste & Steiermaerkische Bank d_d., Jadranski trg 3a, 51000 Rijeka na dan 15.07.2025. ima trafbinu prema 
FIDES BAU TRADE d.o.o., Mandaticina uiica 21» 10000 Zagreb f OIB: 21571808784 temeljem:

Kredlt br. 5121836217

*Sve iskazane kamate obra6unate su do dana Izvoda iz poslovnih knjiga

ERSTE & S

EUR

Redovna kamata 1.411,82

Zatezna kamata 396,85

UKUPNO 25.529,67

Ostali troSkovi 238,90

Kredit br. 5122348687 EUR

Glavni duq 36.484,83

Redovna kamata 1,857.81

Zatezna kamata 51270

UKUPNO 38.855,34

Ostali troskovi .. 238,90

Kartica br. 5303884247 EUR

Glavni dua . . . . . . . 1.094,36

Zatezna kamata 480,80

Ostali troskovi 53,09

UKUPNO . . 1.628,25

Ra6un br.1101018391 j EUR

Naknada 99,80

UKUPNO 99,80

BANK D.D. 
RIJEKA

Sud upisa u teyisiai: Trgovaeki sod u Wjeci MBS: 040001037. MaiiCni broj. 3337367, 013： 23057039320, IBAN:
HR9524020061031262160. SWIPT/BIC: ESeCHR22, Temeli'iM kapital 23?.778.4SO.OO EUR. upla^en u ciifilosti i podij^ijen na 16.984.*175 
dionic-j, svaka nominainft viijecinostt 14.00 EUR. Uprsvfi； Christoph Schocfboeck, KroSimsr Baric, Hannes Ftaizbacrter, Martin Hornlg, Katarfna 
Kraijevic, Pi'edsiednik Nadzornog ocibora. Ingo Dieiei
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ZADUZNTCA

Obrazac zaduznice - st?mica /,

Du2riik: Tvrtka ili skraiena tvrtka/naziv/inie i prezime:
FIDHS BAU TRADE d.o.o.
SjediSte/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), MandaliCina ulica 21
OIB: 21571808784 一

0AJE SUGLASNOST

da se radi naplale trazbine Vjerovnika: Tvrtka ili skradena tvrtka/naziv/ime i prezime; 
ERSTE&STEreRMARKJSCHE BANK d.d.
.SjediSte/mjesto i adresa: Rijeka, Jadranski trg 3a 
DID: 23057039320
u iznpsu glavnice od:1 ^S^OOO.OO EUR (tridesetcetiritisuce eura)

:uveianom za^ ugovorne kamatepo stopi od 6,8000% godisnje, fiksno te pripadaju^e naknade i troSkove 
te sa zateznom kamatom po stppi od:3 12,0000% gadignje, promjenjiva

. ....
a koja te£e od dana dospije6a odredenog od strane vjerovnika prilikom podnoSenja zaduinicc na naplatxi, do
::r^roirenja，zaplijenc svi raCuni koje ima kod banaka te da se novae s tih ra^una, u skladu s izjavom sad^anom u

pvoj zadu^nici, ispladuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - -—- - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjerovnikje ovlasten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja trazbine pniikom podnoSenja zaduzmeena naplatu,
odnosnou prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

. Ova zadu^nica izdaje se ujednom primjerku i ima ucinak ijeSenja o ovrsi kojim se zapljenjuje trazbina po ra^unu 
i prenosi na ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kadaje isprava dostavyena Financijskoj agencyi
(u daljnjem tekstu: Agencija), ako Agbncija u tom rokune zaprimi drukCiju odluku suda.- - - - - - - - - - -

• Na ovoj zaduinici ili u dbdatnitn ispravamauz ovu zaduznicu, istodobno kad i dulnik ili naknadno, obvezu prema 
vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane jzjave koja je po svojem
sadrSaju i obliku istas izjavom du^nika.- - - - - - - - - - - - - - - :- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - r-
Ovu zadu^nicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvomifoi s xi£incima dostave sudskog ^jeSenja o ovrsi izravno^ 
putem davatelja poStanskih usluga preporufienom poStanskom po§iljkom s povratnicom neposrednom dostavom.
ih preko jaynog biljefnika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ：-■- - - - - - :- - r- - - -——

-Vjerovnik 11102e svoja prava iz ove zadu&ucc prenositi ispravom na kojoj jejavno ovjerovljen njegoy potpis na
dmge osobe, kojeu tom sluCaju stje^u prava koja je po ovoj zaduzmci imao vjerovnik.- - - r- - - - - - - -
Na temelju isprava iz €lanka 214. slavak 1.i 2, Ovi^nog zakona, vjerovnik moie po svora izboru zahtijevati na 
na£inpropisan OvrSnim zakonom od Agencije naplatu svoje trazbine od du^nika ili jamaca plataca> in iod du^nika
j jamaca plataca.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 一- - - - - - - «
Vjerovnik moie od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduSnicu ako njegova IraSbma mjc u cyelosti naxmrena. 
U tom 6c sluCaju Agencija naznaditi na ovoj zaduznici iznos troSkova, kamata i glavnice kojije napladen. -Ako je 
vjerovnik u cijelosti namirio svoju tra^binu prema ispravi iz Clanka 214. stavak 1.i 2, Ovrgnog zakona, Agencija

obavyestiti o tome du2nika ilijamca platca i »a njegovmuje zahtjev predati.- - - - - - - - - - - -
Isprave £z dlanka 214. stavka 1.i 2. OvrSno^ zakona unaju svojstvo ovrsmh isprava na temelju kojih se mo2e
■'ovrha protiv du&jika ili jamaca plataca na drugim predmetjma ovrhe.- - - - - - - - - - - - - - - - -
Duznik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biljezniK, nakon potvrde, izda izvomik ove 
zadu^nice u skladu s odredbom £lanka 50. stavak 2. Zakona ojavnom biljezniStvu.

Mjesto i datum izdavanja 

■Zagreb, 02.11,2023,

JPotpisduznika

Napoiuena: Iznos trazbine upisuje se brojkom i rije^ima* Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. 
Rodeno imei datum rodenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu mje potrebno popuniti ertama.
1 Upisati traibinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i rijeCima.
2 Upisati ugovome kamate i estate sporedne traibine ako ih ima, ili upisati njeci »bcz uvc;canja«.
3 Upisati stopu ?atezne kainate. ' ■、
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ODrazslc zaauinice - xti-micd 2.

Jamac platac: Tvrtka ili skradena tvrtka/naziv/ime i prezime: 
DRAGANBARE§l6

SjediSte/mjestoi adresa: NJEMAeKA, WEILHEIM LOB, P6LTNERSTRA8E 24

OIB: 03255477459

DAJE SUGLASNOSt

• • . .•..、•.•....••.，•.•.，..ベ....'',. , •

da se radi naplate traXbtne vjerovnika iz ove zadai&iice 'zapHjetl& Svi thoji fafiuni kod banaka te da sc nov^c s tih 
raSuna, ti skladu s mojom izjavom sadr^anom u ovoj zadu^nicii isplaidtijS vjerdvttikii. ---—   - - - ---

Mjesto i datum izdavanja; 

Za^cb, 02.11.2023.

P卿 is iamca platca:

i•齡y輝

iamac platac: Tvrtka ili skradetia tvrtfca/i?a?iv/jjfe^ tprekime忘.::.

SjediSte/mjesto i adresa:. 

OIB:, •

DAJESUGLASNOST

Jamac platafc: Tvrtksili skradena tvrtka/naziv/ime i prezime:..

SjediSte/mjesto i arfresai: .:. : ：

OIB:

IM

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tra2bine vjerovnika iz ove zadu^nice zaplijeno svi moji raSuni kod banaka te da se novae s tih 
raCima, u sldadu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduMci, isplacuje vjerovniku..- - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanjai : Po^is jamca platca:

パ囀

1

• . ' , . . • ■.••...く.’,’i.\’f :和,.へ.*二.'‘'‘.,' \ ....

da se radi naplate tra^bitia Vjerovnika iz ove zaduMce zap!ijene svi moji raSximkqrf banaka te da se novae s tih 
rafiuna, u skladti s i^j^yora sadr^artom u ovoj zaduaiici, ispladujevjerovpil?^.：^巧で;:,:;v.ir"*--- - - - - - -

'織簿雜Ss讎類_怨:. . ■ぼ纏讓馨靡:雜:黎.没’:::くへ;.
Mjesto i ddtum izdav^＞： Potpfs jamca 1;,

.... 宛::が疫綱S 織鑛逾齡••彳へ;::•:•.培:鐵稽邊難■雜:承’:•••::.

■::■v：-' ；■ :•；藤
Y?杉孩ft:遇破£ 游;&胡 織遂總邊金換羯驗感好雜
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01)1 a/at 7Rdu/nlcr -sn anua^
REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni biljeznik 
* Marija Glibota 

Zagreb, Strojarska cesta 20

Posiovmbr"：°™i
Ja, javni biljeznik Marija Glibota, Zagreb, Strojarska cesta 20, potvrdujem da su stranke: 1

- ' ,

FIDES BAU TRADE d.o.o., MBS 081234842, OIB 21.571808784, Zagreb, MandiihCina ulica 21 
zastupano po direktoru DRAGAN BARESkS, rodem 08*09.1982*, OIB 03255477459, NJEMACKA,: 

WEILHEIM LOB, P6LTNERSTRAI5E 24, cijti sam istpvjetnost utvrdila uvidom u osobnu爾 | 

iskaznicu br,116282201PU Zagrebacka, ovlaStenje za zastupanje utvrdeno je uvldorau sudsld registar ! 
elektronickim putem na danaSnji dan, kao duznik, H

DRAGAN BAREglC, roden 08；09.1982., OIB 03255477459, NJEMACkA, WEILHEIM LOB, 

P6LTNERSTRAfiE 24, £iju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.116282201 PU •： 

Zagrebacka, kao jamac platac '

podnijele prednju privatnu aspravu: ZADU^NICA ha potvrdu..

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobiljezniekim ispravama, a po svom sadrzaju prppisima o sadrzaju ovrSnog 

javnobiljeznickog akta.

Sudionlcima pravnog posla sam ispravu procitala te ih upozorila da potvrdena privatna isprava ima 
snagu pvirSnog javnobiljeznicfkog akta. Sudionici izjavljuju da priliyadaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobiljeznicka nagrada zaraCunata po cl. 8. Pravilnika o riaknadi i nagradi javnih ^iljeznika u 
ovrSnom postupku u iznosu od 27,00 e‘ur uvec^na za PDV u iznosu.od 6,75 eur.

Zagreb, 03,11.2023.

ZA JAVNOG 6ILJE2NI
JAVNOBlLJE^NldKI prisj|i

Beild

Javni bi
DN

»：•：：：■.

纏
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、 ZAPU^NICA

:pu^nik: .Xvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:

adresa: Zagreb (Gra.d Zagreb), Ma.ndalicin^ulica2? ■
V^TTl.内1 i-rtt OAO^lOyl

Obrazac zaduinice-i/rnn/ca I.

OIB;2J57!1808784

DAJESUGLASNOST

da se radi naplate traibine Vjerovnika: Tvrtka ili gki?i6wa tvrtka/na?iv/ime i prezime: 
ER5TE&STBIBRMARKISCHE BANK d.d.
Sj 細 St|/^iL卿toj adjresa: Rijeka, Mranski trg3a .

OJB;23057039320 '
w iznosu glavnice pd:1 ^3.000,00 EUR (eetrde§ettotisu^e euffi) • . ■.
liyeianOinza^ ugovorne karaatepo stopi od 5,80Op% go^i^nje, fiksnqte pripadaju6e 押㈣ネ和_ i trpSkove 
tp 5a,?ateznom]kamatompo stopi o«J：3 12,5000% godiSnje, promjenjiva 

i;.s海發觸雜族:海fcsi.':叙炉^^ v...'.'ぐい'::.';.ペレ；:::辟:
a koia 秣扣邱細》dospijeia pdredenog od stjraoe.vjerpynika prilftp^ po^p.Senjs ^uMp? na naplatu, ao ^ 
harair^Dj^ aaplijene svi raiSuwkojcima.^od jja^ied# 阡.novae s 曲 taCuna^u skladu s izjavom sadiianoum
bVq}^di?nipif isplaiuje yjerp.viyku. - - - - - -—•""；- - - で’■_—
Vj^rovnUcjc ovl^Men sam odreditt opsegili vrijeme ispppjenja traibjne prilikompodpo的ija z^duinicena n&plotu,,

za provedbu pyrhe ill prijedlogu za ovrhu.一-.•：- - - - •て，一--…，-—”•マー，广
Ova ^adu^nipa izd^je se ujednom primjerkii l ima uCinak rjegenja 〇 oy^si初ji印許•得plj明jijje trauma po raepnu , 
j prenoM^a ovrhovodite][ja po proteku roka od6p <Jana od dana kadajeispjaya 4ostayIjex^Finfncijskoj agenciji
(udaljnjeintelcstu： Agencija), aI;o Agcncija utom roka ne zapnmi dni^.U^Iuku - - - マ，，

.Naovoj 鈕4u£nici ili u dodatnim isp^yaxnau? pyu^adv^nicu, istp脚^料が如抑叫研obvezuprex^a，
• yjwpVijiku か6gu pr^uzeti. i druge p$obe.u ㈣stW.j網，P!_，キvap_ pisane azjayp kojajepp svojem ;

sadr^dju} oblikq ista $ izjavo珥 dw^ka* _ 一.’で’.で、アマ’マ-*^’’で為‘叉.;'免.方
Ovu zady細cu Agenciji dostavlja vjerovnik u fevorniku s ^incima dlost^.^u.dslcpg ij#nj^ o ovrsa tfrayno,' 
putern d^vatelja poStanskih fl?iuga.pr^(OT^npmpoSt^sl^po^^m sppv^tniawii.pio^nom dost^voro

■箱::：:猶潘i藏勒線〇ね出?^^
Srovnik m味e svoja prava \z ove.za4«2nice prenpsiti isprayomna. kpjpjje. javno ovjetpyljen njegov potpisoa . 

ge dsgbe, Kojeutom ^u5ajustje$u,pi：ava kpjajepo .oypj 2^mci,im^vjerovnik.rt-^：^一一*フフ•_ぺ7て'
' Na temeliu ispravft iz clanka214. stavak 1.i t Ovr.Snog 抑細典.yj^roviwk mo&e po svom izboru zahtyevat? na, ^ ' ■ 
—5iii'W叩i卿OvrSnim zakonompd Agencije naplatu svoje traXbin? o4 d喚柄 il.ijam^apl^taqa, ih i od duinika, ^
嫌3赫^媒親蘇押3...於”て11',* V>"フ'v’d:攻■:黎料:
VjeTtwik mpieod八8叩叫《砌扣抑林,私郷卿如紙明轉租糾戒9.印蛾神traibiiiaijije.ucijclosti namirejw.,
(U tom 加 sluCaju Agencija n^n：a5ia p.a <>voj z^jiu^ici izpo$ trog.kova, Kamatai glavmce kojije iiaplacen, Akoje ' ) 

-：yjerovnikv cijelosti n^onirip sypju trwbiniupx^a ispmyjl izClaiika214, stavak 1.i 2* pyi^pg zakona, Agencija ’
obavijestiti o tome dui^ika ilijampft platcaijia Ajpgoy 聊 je zaMjev predati.— "一- - - - 十て：t

Isprave iz Clgnka 214_ stavka.lti2, Ovrgnpg zal;pna imaju svojstvo ovrgnih ispravana temelju.kojih se mo2e 賊入なへ
ovrhaprptiv du?nika ili janiacapUt^ ovrhe. —- - - r """フ《 ………フ
Du^nik odnosno jamac platap je ：5Uglassn. i prisjtaje 4^. mu javni biljeznik, nakon pptyfde, izda izvormk ove t 
ぃ2；a4ulniceu skladu s odredbom 51anka 50. 3tav^ 2. Zakpna o javnom biljemiStvu.-

IVIjesto i datum izdavanja 

Zagreb, 19.03.2024.

Potpis du^nika

.*• - - • ■ '■：ミ....‘.'..‘.、/.: ••••

^apomena: Iznos tra2bine upisuje se brojkom i rijecima. Ostale brojkc i datumi upisuju se samo brojk^a. 
.iRodepoime i datum rodenja se upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama.
:.A.Upisati tra^binu u eurima ili u eurimauz valutnu klaimilu ili u stranoj valuti, brojkom i njeChna.

:■..?,：Upisati ugovomc kamate i ostale sporedne tx&zbirte. ekoih ima> m ^pi^ati rijeCj. >>bez uvc6anja<<,
^Up^sati stopu zatezne kainate.
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Obrazac zadu2nice - stramca i.

Jamac platac; TVrtka ili skra6ena tvrtka/naziv/ime i prezimc:
DRAGANBARESI6 : ' . .. ..

Sjediste/injesto i adressi: NJEMAfilCA； WEILHEIM l OB, P6LTNERSTRABE 24

: OtB: 03255477459

. DAJESUGtASNOST

da se radi naplate tra^bfne vjerovnika iis oVe zadu^nice zaf>Hjenev svi moji rafiuni kod banaka te da ke tiovac s tih 
ra£iiha» u skladu s rttojom jzjavom s'adrf anora uovoj zadfuMcii ispla£ujo vjerovniku. —_^—二，.

MjeStoi datuitt： izdivattja:： 

Zagreb, 19.031.2024.

Potpisjamca platca

rc で〆

JPunac platac Tvrtka 1I1 skratena tvrtki/mziv/ime x prezime

'囑

SjedisteAnjesta i adresa; 

OlB： , im WMmi

DAJESUGLASNOST
m

;•'» •:•:ぺ.•、.•.•く•ミ）;.::ダ〆浮:•辭
da se radi naplate trazbinc vjerovtnka iz ove zadufnice jcaglije⑽ svt moji ban^lca te みヂ n6vao ^ tih
raiunaf u skiadu s mojofai izjavom dadr^anom u ovoj Ispla6nt<iv^er6vttf^i，广ドニー令■七』，‘^-

Miesto i datum i^davanjai
mpoS^fsjf細ca 抑t逾二

Jamac plafac: Tvrtka ill skra^ena tvrtka/naziv/ime i prezimer:

Sj^di^te/mjesto ladresai： 

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da 站 radi 加plate tra芝bine vjerovtnka iz 6ve zadu^nide zaplyene svi mojt racum kod baridka ^ dd. Sd novdc s tih; 
raCma; u skladu £t mojom izjavom sadr^anom u ovoj zaduznici, ispla<5uje yjeiJovn】kucitii.f：，：r.rr.T”:cr■知--*—-1*:

Mjesto i datum tedavanja:.： Pot^is jattica platca:

議



_ 

竅’.

議
&、

■u_n_i
9999-000243112

Obrazac zsiauznice - stranica x

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni biljeznik 

,Marija Glibota 
Zagreb, Strojarska cesta 20

Poslovni broj: OV-2924/2024
. •............... .-：；

Ja, javni biljeznik ^larija Gliljota, Zagreb, 3^ojarska cesta ?0, potvrdujeiri da su stranke:.;
.V;: '..ベ.:..;...;.

F}m m TnMyE d.o,oy MBS 0ai^m Offi^l57^05784,^greb, ;
?a?tupano po dirqHtqru PRAGAN BARESld, DIB 03255477459, NJEMACKA, WEELHEIM LOB； 
yOl^TNEHSTRAABZ^ ciju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br,116282201 PU 

^.agretaCka^oylagtenje. za zastqpanje utvrdenoje uvidom u sudski registar elektronickim putem na . V、v::: 
danasnji dan, kab duznjk, *

- 'r■ •.•..••.•.レ：...：：v?'：

PRAGAN OIB 03255477459^ NJEMACKA, \VEILHE|M I,OB,:POI/TNERSTRA庇
24* Sju ^am.istgvjetnqst utvrdila uvidom u .osobnu iskaznicu br,116282201PU Zagreba^ka, kaojamac -^ 

plat 芬 c 1

podnijele prednju privatnu igpravu: ZADUZNICA pa potvrdu. /

Potvrdyjem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara :: 
propislina P javnobilje^iiSJkim ispravgma, apo svom sadrzaju prpplsima o sadrSaju ovr ぎnog 
javjiobiljeznicKog alkta. 、

:繊纖::■:幾纏:觀議濟㈣發
Su<Upntciniapravnog ppgia sjm ispr^vu proCitala te ih upozoril^ da potvrdenaprivatna isprava ima '■: 
snagu py^pgj3Yi>Qbil}e?nipJcQg akta, Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravne ppsljedice.kpje iz toga 
proizlaze zanjihida lo odgovara njihovoj voiji.

• '
Javnobiijegniekci nagrada zaraCunatapo cl, 8. Pravilnik^ p nakn^di i pagradi jaynih biljeznika u 
ov^nom postupku u izqosu o<JL 33,00 eur uvetana xa PDVu iznp^u od 8,25 eur.

Zagreb, 19,03.2024.

二:sr#，

' V、い、:



Zaduzmca Obrazac zadu2nlce-stran!ca 1.

Duznilc Tvrtka til skrafena tvrtka/naziv/ime 1 prezime
[fIDESBAU TRADE do.o.

Sj«diSte/mJesto) adresa ‘

Zagreb (Grad Zagreb), Mandalidina ulica 21
OIB ^

21571808784

daje suglasnost

da se radi naplate tra£bine Vjerovnlka: Tvrtka Hi skradena tvrtka/naziv/ime i prezime:
ERSTE CARD CLUB d.o.o.
Sjediste/mjesto1 adresa:10000 Zagreb, Frana Fotnegovf£a 6 

0!B： 85941596441 
u iznosu glavnlce od [1]:= 18.750,00 EUR (osamnaesttisudasedamstopedeseteurainulacenti)

Uve^ano za [2]: bez uvedanja
te sa zateznom kamatom po stop! [3]: 【2.50威(dyanae^t cHeti^peSeset post。) gpd^lnJe,-pfQmjenjiva.

a koja te2e od dana dospije^a odredenog od strane vjerovnika prilikom podnosenja zaduinice na naplatu, do namlrenja, zaplijene svi racunl koje fma 
kod banaka te da se novae s tih rscuna, u skladu s izjavom sadrzanom u ovoj zaduznict, ispla^uje ^erovniku.

Vjerovnikje ovIaSten sam odrediti opseg ill vrjjeme Ispunjenja tra2blne prilikom podnpSenja zaduznice na napfatu, odnosno u prljedtogu za provedbu 
ovrhe ill prijedlogu za ovrhu

Ova zaduSnlca Izdaje se ujednom primjerku i ima uilnak ijeSenJa o ovrsi kojim se zapfjenjujfl trajfbina po ra^unu I prenosi na ovrhovodltelja po proteku 
roka od 60 dana od dana kadaje isprava dostavljena FinancIJskoj ageneijt (u daljnjem tekstu; Agendja), ako Agenctja u tom roku ne zapriml dfuWiju 
odtuku suda.

Na ovoj radufnlcl ill u dodatnim ispravgma uz ovu zadulnlcu, tstodobno kadi duSnik ill naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i druga 
osobe u svojstvujamaca plataca, davanjem plsane Izjave kojaje po svojom sadr2aju 1obliku !stas izjavom du^nika.

Ovu zaduinlcu AgendJI dostavlja vjerovnik u trvomiku s u£inclma dostave sudskog ijeSenja o ovr^t izravno, putem davatelja poStanskih ustuga 
preporgienom postanskom po5ij)kom s povratnkom neposrednom dostavom ill prekojavnog biljeznlka. .

Vjerovnik moze svoja prava iz ove zaduinlce prenositl isprav(?m na kojojje javno ovjerovljen njegov potpls na druge osobe, koje u tom sfu^aju s^u 
prava kqfa je po ovoj zadu£nid Imao vjerovnile

Na temelju isprava Iz Clanka ?14. stavak 1.12. OvrSnog zakona, vjerovnik mofe po svom ビbom zahtijevati na na^in propisan OvrSnim zakono巾od 
Agencije naplatu svoje traiblne od duznika tlijamaca ptataca, od duinika IJamaca plataca.

VJefOvnl(£ mo2e od Agencye zahtijevati da mu vrati ovu zaduinlcu ako njegova trazbina nlje u cijefostl. namirena. U tom ce slu£aju Ag^ncija nazna^it! na 
ovoj zadufnld Iznos troskova, kamata I glavnlce kojlja napla^en. Ako je vjerov/iik u cijelostl namlrto svoju traiblnu prema ispravi tz ilanka 214. stavafc 
1.12. Ovrinog zakona, AgencIJa obavijestitl o tome duznika Hi jamca platca i na njegov mu je zahtjev predatl.

Isprave Iz Clanka 214. stavkal.U. Ov戌nog zakona imaju svojstvo ovi^nlh isprava na temelju kojlh se moze traiiti ovrha protiv duinika iltjamaca 
plataca na drugim predmetima ovrhe.

Duinik odnosnojamac platacje suglasan i pristaje da mujavni bllje2ni(c nakon potvrde, izda izvo巾ik ove zadufnlce u skladu s odredbom Clanka 50.* 
stavak 2. Zakona o Javnom biljefni$tvu.

Mjesto1 datum Izdavanja Potpis duinika >
tZagreb.10.04.2624 1 - ’ j

»

Napomena: Iznos traiblne upfsuje se brojkom I rijeflma. Ostale brojke i datum! upisuju se samo brojkama. Rodeno ime I datum rodenja se ne 
upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popunlti ertama. .

[UUpisati traiblnu u eurima ilf u eurima uz vatutnu kfauzutu ill u stranoj valutl, brojkom i rijeflma.
123 Upisati ugovome kamate I ostale sporedne tra2bine ako ih Ima, ill uplsatl rljefl >>bez uve<!anja<<.
卩】Uplsatl stopu zatezne kamate. .
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Obrazac zaduinlce - stranlca 2.

| jamac platac Tvrtka Hi skradcna tvrtka/naztv/lme I prezime:
I rm i»w W 一 一

pRAOAN baresic “_ 一_ ^
U — <|IWIHH» Mi Mil 1，1111 ■ ■■土JM __ 為，■•士

。旧
03255477459

■mfft n#i i liu ■
Adresa 1 sJediSte/mJesto

daje suglasnost

da se radl naplate tra2bine vjerovnika iz ove zaduznlce zaplijene sv) mojl ra^uni kod banaka te da se novae s Uh rafuna, u skfadu s mojom izjavom 

sadrfanomu ovoj zadufnld, Ispladuje vjerovniku.

Mjesto I datum izdavanja 
Zagreb.l 1.04.2024

Potpisjamca platca

7ar^i^

Jamac platac TVrtka III skrafena tvrtka/naziv/Ime \ prezlme:

daje suglasnost

da se radl naplate traibine vjerovnika iz ove zaduinice zaplijene svi moji raiuni kod banaka te da se novae s tih raEuna, u skladu s mojom izjavom 

sadf^anom u ovoj zaduinlcl Ispladuje vjeroyniku. t

I .Mjesto1 datum Izdavanja Potois lamca platca

Jamac pfatac Tvrtka til skra£ena tvrtka/nazfv/ime 1 prezlme:

•

Adresa 1 sjedlSte/mJesto
— —一 -

. . . . . . ド . . . . . . . . . . . . . . " 、* |

L 一一一 • 一:^t一-一一—一 -

OIB
|H.疇!

daje suglasnost

da se radl naplate traibine vjerovnika iz ove zacfuinlce zaplijene svi mojl raiuni kod banaka te da se novae s tih raifuna, u skladu s mojom izjavom 

sadrzanom u ovqizaduinlci, ispla6jje vjerovniku.

Mjesto i datum I^Javanja

k «<4

Potpisjamca platca
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I Obrazac zaduznlce - stranica 3.

republika hryatska
Javni biljeznik 
Marija Glibota 

Zagreb, Strojarska cesta 20

Poslovni broj: OV-4699/2024

Ja, javni biljeznik Marija Glibota, Zagreb, Strojarska cesta 20, potvrdujem da su stranke:

FIDES BAU TRADE d.p,o., MbS 081234842, OIB 21571808784, Zagreb, MandaliCina ulica 21, 
zastupano po direktoru DRAGAN BARESKj* OIB 03255477459, NJEMA^KA, WEILHEIM I.OB’ 
P0LTNERSTRA15E 24, ciju sam istovjetriost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.116282201 PU 
ZagrebaiSka, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektroniifkim putem na 

danainji dan, kao duznik, •、 ,

DRAGAN BARESI6, OIB 03255477459, NJEMACKA, WEILHEIM I.OB, POLTNERSTRARE 
24, Ciju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.116282201 PU Zagrebacka, kao j細ac 

platac

podnijele prednju privatnii ispravu: ZADU^NICA na potvrdu,

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima 0 javnobiljeznlckira ispravama, a po svom sadrzaju propislma 0 sadcfaju ovrSnog 

javnobilje^nickog akta.

Sudionlcima pravnog posla sam ispravu procital^ te ih upozorila da potvrdena privatna isprava ima 
snagu ovrSnog javnobiljezniekog akta. Sudionici izjavljuju da prihvadaju pravne posljedice koje iz toga 

proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobiljeznicka nagrada zaracunata po ci. 8. Pravilnika 0 naknadi'i nagradl javnih biljeznika u 
qvrenom postupku u iznpsu od 20,00 eur uvecana za PDVu iznosu ofl 5,00 eqr. ,

SlmiK -
Zagreb,13.05.2024

ZA JAVNOG BIU 
JAVNOBIUElNieKI prf，

ieljka Bafii!

一



Obr^ac zadu^ntce- stranlca 4.
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